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Devolvemos vida al planeta
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Vista panorámica de la revegetación  sobre el depósito de 
relaves Tablachaca, provincia de Huarochirí, Lima.
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Prueba piloto de revegetación sobre el depósito de relaves 
Quiulacocha, Cerro de Pasco, Perú.
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El presente documento contiene informa-
ción fidedigna y puntual respecto al de-
sarrollo del negocio de Activos Mineros 
S.A.C. durante el año 2008.  Sin perjuicio 
de la responsabilidad que compete al 
emisor, los firmantes se hacen respon-
sables por su contenido conforme a los 
dispositivos legales aplicables.

Lima 02 de abril de 2009

Declaración de Responsabilidad
Waiver

This document contains true and reliable 
information regarding the business deve-
lopment of the company, Activos Mineros 
S.A.C., during 2008. Without waiving res-
ponsibility of the party issuing this docu-
ment, the underwriters are responsible for 
its contents in compliance of every applica-
ble legal ruling.

Víctor Carlos Estrella
Gerente General  
General Manager

Activos Mineros S.A.C.

 Manuel Cox Ganoza
Jefe de Administración  
Administration Manager
 Activos Mineros S.A.C

Víctor Carlos Estrella  Manuel Cox Ganoza
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Señores Accionistas: 
 
En representación del Directorio de Activos Mineros S.A.C., es grato presentar la Memoria Anual y 
los Estados Financieros correspondientes al ejercicio 2008. 
 
Durante este período hemos desarrollado actividades de monitoreo y mantenimiento de los proyec-
tos ambientales remediados, del mismo modo hemos impulsado el desarrollo de estudios para la 
ejecución de los planes de cierre de Pasivos Ambientales Mineros.

Activos Mineros ejecutó durante el ejercicio 2008 gastos operativos y de proyectos de remediación 
ambiental por un monto ascendente a S/. 15.70 MM. Esta cifra representa el 80.47% del presupues-
to anual de S/. 19.52 MM., según la segunda modificatoria del presupuesto y plan operativo 2008. 

Entre las actividades de mitigación ambiental más importantes realizadas en el presente ejercicio 
resalta la  instalación de 60 mil m2 de Geomanta para la cobertura del talud frente al centro pobla-
do de Champamarca y la instalación de plantas  provisionales de neutralización que fluyen de los 
túneles «Azalia» y «Pucará», en el departamento de Cerro de Pasco.  

Asimismo fue de histórica importancia el Estudio de Remediación de las Áreas Afectadas por las 
Emisiones del Complejo Metalúrgico de La Oroya. Activos Mineros viene efectuando con constan-
cia y dedicación, el cierre ambiental de los cinco depósitos de relaves de «El Dorado» en la cuenca 
del río Llaucano en Cajamarca para lograr la armonía ecológica en la zona.

No menos importante aún son la transferencia del proyecto cuprífero «Toromocho» a «Minera Perú Cooper 
S.A.» y la vigencia del contrato de transferencia del proyecto «Michiquillay» ubicado en Cajamarca. 

Activos Mineros continúa en su labor de remediación ambiental, contribuyendo con el saneamiento 
de nuestro territorio para el bienestar de sus habitantes. Acciones que contribuirán a desacelerar el 
calentamiento global.  Este es nuestro trabajo: una apuesta por el futuro.

Ing. Edmundo De La Vega Muñoz
Presidente del Directorio
Activos Mineros

Carta del Presidente del Directorio
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Dear Shareholders,
 
On behalf of Activos Mineros S.A.C.’s Board of Directors, I am pleased to introduce the 2008 Annual 
Report and Financial Statements.

During this period of time, we have developed monitoring and maintenance activities on recovered 
environmental projects, and have promoted the development of studies for the closing plan execution 
of Mining Environmental Liabilities.

During FY 2008, Activos Mineros executed operating expenses and projects on environmental reco-
very in the amount of S/. 15.70 MM. This figure represents 80.47% of the annual budget of S/. 19.52 
MM, according to the 2008 budget’s second amendment and operating plan.

Among the most important activities on environmental mitigation undertaken in the present fiscal year 
is the installation of 60 thousand squared meters of Geomanta to cover the slope  in front of the  po-
pulated Champamarca village and the installation of temporary plants for neutralization flowing from 
tunnels  «Azalia» and «Pucara», in the Department of Cerro de Pasco.

Likewise, of historical importance is the Study on recovery of the affected areas from emissions of La 
Oroya Metallurgical Mining Center.  Activos Mineros is carrying out with certainty and dedication, the 
environmental closing of five wash-out deposits of «El Dorado», located in the basin of the Llaucano 
river in Cajamarca, in order to obtain ecological harmony in the area.

Not of less importance is the transference of the «Toromocho»” cupper Project to «Minera Peru Co-
oper S.A.» and the use of the transference contract from the «Michiquillay» Project  in Cajamarca.

Activos Mineros continues to work in the environmental recovery; thus, contributing towards the im-
provement of our territory for the well being of its people.  Actions that will contribute to decelerate 
global warming.  This is our work:  a bet to the future.

Eng. Edmundo De La Vega Muñoz
Chairman to the Board of Directors
Activos Mineros

Letter from the Chairman to the board of Directors

Eng. Edmundo De La Vega Muñoz
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Resumen Ejecutivo  
                 
Activos Mineros S.A.C. ejecutó durante el 
ejercicio 2008, gastos operativos y de proyec-
tos de remediación ambiental por un monto 
ascendente a S/. 15.70 MM,  esta cifra repre-
senta el 80.47% del presupuesto anual de S/. 
19.52 MM, según la segunda modificatoria 
del presupuesto y plan operativo 2008. 

Con el objeto de mitigar la contaminación am-
biental generada por la erosión eólica de los 
materiales residuales mineros acumulados en 
el depósito de «Excélsior», que generan pol-
vos en suspensión y caída de rocas, Activos 
Mineros realizó la  instalación de 60 mil m2 de 
Geomanta para la cobertura del talud frente 
al centro poblado de Champamarca, con una 
inversión de S/. 0.93 MM nuevos soles.

Durante el año 2008 se desarrollaron estu-
dios ambientales en La Oroya, a cargo de 
la empresa «Ground Water International». Se 
ha procedido a la caracterización de suelos, 
análisis de riegos a la salud humana y análisis 
de riesgo ecológico. La inversión en este pro-
yecto alcanza el 84.37% y una inversión de S/. 
2.08 MM  nuevos soles.

Con la finalidad de evitar la contaminación al 
río Ushugoya se instaló plantas  provisionales 
que neutralizan las aguas ácidas que fluyen 

Executive Summary  
                 
During FY 2008, Activos Mineros S.A.C.  as-
sumed operating expenses as well as ex-
penses of environmental recovery projects 
in the amount of S/. 15.70 MM, figure repre-
senting 80.47% of the annual budget of S/. 
19.52 MM, according to the 2008 budget 
and operating plan’s second amendment.

In order to mitigate the environmental po-
llution generated by the Aeolian erosion of   
accumulating mining of residual materials 
in the «Excelsior» deposit generating dust 
in suspension and rock fail, Activos Mineros 
put in place the  installation of 60 thousand 
squared meters of Geomanta to cover the 
slope in front of the populated village of 
Champamarca, with an investment of S/. 
0.93 MM Nuevos Soles.

During 2008 environmental studies in La 
Oroya were developed in charge of Water 
Ground International Company. It has made 
the characterization of soils, analysis of hu-
man health and ecological risk. Investment 
on this project amounts to 84.37% and in-
volves an investment of S/. 2.08 MM  Nuevos  
Soles.

In order to avoid contamination of the Ushu-
goya River, it has installed provisional plants 

Resumen Ejecutivo
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de los túneles «Azalia» y «Pucará» en Goylla-
risquizga, Cerro de Pasco. Paralelamente la 
consultora «CESEL» Ingenieros elabora un 
estudio para el cierre ambiental definitivo. El 
monto invertido en este proyecto suma S/. 
1.08 MM y que alcanza el 58.49% de lo pro-
yectado.

En Cajamarca Activos Mineros continúa con 
el cierre ambiental de los cinco depósitos 
de relaves de «El Dorado» en la cuenca del 
río Llaucano, provincia de Hualgayoc. La 
suscripción del acuerdo social con «Anglo 
American Michiquillay» generó una contra-
prestación a favor del Estado de US $ 403 
MM, dando paso a la vigencia del contrato 
de transferencia del proyecto «Michiquillay» 
ubicado en Cajamarca. Actualmente conti-
núan las labores para el cierre de los pa-
sivos generados durante la exploración del 
proyecto minero.

Como parte de nuestras atribuciones, el 26 
de abril del 2008 realizamos la transferencia 
del proyecto cuprífero «Toromocho» a «Mine-
ra Perú Cooper S.A.» -hoy «Minera Chinalco 
Perú S.A.»- con un compromiso de inversión 
de US $ 1,506’588,300.00 MM.

Activos Mineros promovió a lo largo del 2008 
el empleo local, la capacitación y el diálogo 
transparente, como parte de su política em-
presarial. 

Reforzando nuestro trabajo de comunicación 
y participación ciudadana, Activos Mineros 
desarrolló talleres, seminarios y reuniones 
con autoridades para promover la sostenibi-
lidad de los proyectos de remediación am-
biental y sus beneficios en la salud humana. 
El monto invertido en apoyo social y obras 
menores suma S/. 1.15 MM. 

La gestión ambiental de Activos Mineros res-
ponde a la política sectorial y nacional de pre-
vención de la contaminación y protección del 
medio ambiente, promoviendo el desarrollo 
sostenible. 

that neutralize flowing from tunnels «Azalia» 
and «Pucara» in Goyllarisquizaga, in Cerro 
de Pasco. At the same time, the consul-
tant company CESEL elaborated a study for 
the definitive environmental close-out. The 
amount invested in this project is S/. 1.08 
MM and reaches 58.49% of the estimated 
figure.

In Cajamarca, Activos Mineros continues 
with the environmental close-out of the five 
deposits of washings of El Dorado in the 
basin of the Llaucano river, province of Hua-
ylayoc. The subscription of the social agre-
ement with «Anglo American Michiquillay», 
generated a counter assistance in favor of 
the State in the amount of US $403 MM, ori-
ginating the standing of the transfer contract 
of the «Michiquillay» project located in Ca-
jamarca. It currently continues the work for 
close-out liabilities generated during the mi-
ning exploration project.

On April 26, 2008 we transferred the «Toro-
mocho» cooper project to «Minera Peru Co-
oper SA.» – now known as «Minera  Chinalco 
Peru SA.»- with an investment commitment 
of US$1,506’588,300.00 MM.

Throughout 2008, Activos Mineros promoted 
local employment and training programs as 
well as a transparent dialog as part of their 
institutional policy.

Reinforcing our communication and citizen 
participation work, Activos Mineros develo-
ped workshops, seminars and meetings with 
authorities to promote project sustainability 
on environmental recovery and its benefits in 
human health.  The amount invested in so-
cial support and smaller works reaches S/. 
1.15 MM.

The environmental management of Activos 
Mineros responds to a sectorial and national 
policy on pollution prevention and protection 
of the environment, promoting its sustaina-
ble development.

Executive Summary
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PRESIDENTE     Ing. Edmundo De La Vega Muñoz 
CHAIRMAN      -desde 26/06/2008-
      -from 26/06/2008-

      Dra. Magaly Bardales Rojas
      -hasta 05/05/2008-
      -to 05/05/2008-
VICE
PRESIDENTE     Dr. Titto Almora Ayona 
VICE-CHAIRMAN

DIRECTORES     Mg. Mario Gonzáles del Carpio
DIRECTORS                  Ing. Guillermo León Suematsu

 
Ejercicio 2008   /   FY 2008 

Directorio Activos Mineros
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Activos Mineros’ Board of Directors

Ing. Edmundo De La Vega Muñoz
Presidente

Ingeniero de Minas de la Universidad Nacio-
nal de Ingeniería con más de treinta años de 
experiencia gerencial, destacando en la Com-
pañía Minera Morococha, MINPECO, Hierro 
Perú S.A., Banco Minero del Perú, CENTRO-
MIN PERÚ S.A. Asimismo ha ocupado los 
cargos de Director General de Minería del Mi-
nisterio de Energía y Minas, Gerente General 
de E. DE LA VEGA M. SRL y Gerente General 
de PUMOCA INGENIEROS SRL. 

Desde el 27 de junio de 2008 hasta la fecha 
se viene desempeñando como Presidente del 
Directorio de Activos Mineros.

Engineer Edmundo De La Vega Muñoz
Chairman

Mining Engineer of the Universidad Nacional 
de Ingenieria, with more then 30 years of ma-
nagement experience in the Mining Compa-
nies of «Morococha», «MINPECO», «HIERRO 
PERÚ S.A.», «Mining Bank of Peru», «CENTRO-
MIN PERÚ S.A.»   Likewise, he has held the 
positions of Manager to the main directorate 
of Mining in the Ministry of Energy and Mines, 
General Manager to «E. OF FERTILE VALLEY 
M. SRL» and General Manager to «ENGINEER 
PUMOCA SRL.»  From June 27, 2008 to date 
he has held the position of Chairman to Acti-
vos Mineros’ Board of Directors. 
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Dr. Titto Almora Ayona
Vicepresidente

Abogado colegiado de la Universidad Cató-
lica del Perú, con estudios de MBA por CE-
MTRUM y Maastricht School of Management 
–Holanda-.

Cuenta con experiencia en asesoría comer-
cial y civil a empresas públicas y privadas en 
el despacho de Balbi Consultores Asociados. 
Se ha desempeñado como Gerente de Liqui-
daciones y Cobranzas y como sectorista de 
la Gerencia de Operaciones del Fondo Nacio-
nal de Financiamiento de la Actividad Empre-
sarial del Estado FONAFE.

Es director desde el 23 de agosto de 2006 y 
actualmente se desempeña como Vicepresi-
dente de Activos Mineros.

Dr. Titto Almora Ayona
Vice-Chairman

Attorney-at-Law, graduated from Pontificia Uni-
versidad Catolica del Peru, having undertaken 
graduate studies in CEMTRUM’s MBA pro-
gram and the Maastricht School of Manage-
ment in the Netherlands. 

Accountant with experience in commercial 
and civil consultancy’s offices to companies 
in the public and private sectors in Balbi’s 
Associated Consulting office. Manager of 
Closings and Collections and supervisor of 
the Operations Management to FONAFE’s 
public entity. 

He has held the position of Director since Au-
gust 23, 2006 and at present, he is Vice Presi-
dent to Mineros Activos.

Directorio Activos Mineros
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Mg. Mario Rizal Gonzáles del Carpio
Director

Ingeniero industrial de la Universidad Nacional 
de San Agustín de Arequipa Y Magíster en Ad-
ministración de ESAN. Ha laborado en la Ges-
tión y Control de Costos, Administración de 
Contactos y Logística de proyectos de cons-
trucción civil para el sector minero en empre-
sas transaccionales. Asimismo en la Gerencia 
de Proyectos de Desarrollo e Implementación 
de software de Gestión Administrativa y Ope-
racional de diversas instituciones privadas y 
públicas. Ha tenido a su cargo la Gerencia de 
Operaciones de Sistemas y Gestión SCA así 
como Ingeniero de Costos y Administración de 
Contratos de AGRA SIMONS. 

Desde septiembre del 2003 hasta la fecha 
se viene desempeñando como Gerente de 
Operaciones de FONAFE. El 23 de agosto de 
2007 asume el cargo de miembro del directo-
rio de Activos Mineros.

Mg. Mario Rizal Gonzáles del Carpio 
Director

Industrial Engineer from Universidad Nacio-
nal San Agustin in Arequipa and Magister in 
Business Administration at ESAN, school of 
Business Administration. Worked in the Mana-
gement and Control of Costs, Logistic Admi-
nistration of Contacts and of projects related to 
civil construction for the mining sector in Mul-
tinational companies. Also in the Management 
of Projects of Development and Implementa-
tion of software of Administrative and Opera-
tional Management of various institutions in the 
private and public sector. Has held the position 
of Operating Manager to SCA Systems and 
Management, as well as Costs Engineer and 
Contract Administrator of «AGRA SIMONS».   

From September, 2003 to date, he has held the 
position of Operations Manager to «FONAFE». 
On August 23, 2007, he assumed the position of 
Board of Directors’ Member to Activos Mineros.

Activos Mineros’ Board of Directors
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Ing. Guillermo Israel 
León Suematsu
Director

Titulado Profesional de Ingeniero Sanitario 
de la Universidad Nacional de Ingeniería con 
maestrías en Ciencias con Mención en Trata-
miento de Aguas y Reuso de Desechos. Se 
ha desempeñado como Director Nacional 
de Saneamiento del Ministerio de Vivienda, 
Construcción y  Saneamiento y como Ge-
rente General de SEDAPAL. A lo largo de su 
trayectoria ha participado en asesorías, con-
sultorías e investigaciones en el campo del 
Saneamiento Ambiental.

Desde el 26 de Enero de 2005 a la fecha viene 
ocupando el cago de  Presidente del Direc-
torio de SEDAPAL. El 23 de Agosto de 2007 
asume el cargo de miembro del directorio de 
Activos Mineros.

Engineer  Guillermo Israel 
León Suematsu
Director

Sanitary Engineer of the Universidad Nacio-
nal de Ingenieria, with a Masters Degree in 
Sciences with Mention in Water Treatment and 
Waste Reutilization. Has headed the position 
of National Director of Cleaning  of the Ministry 
of Housing, Construction and Cleaning.  Has 
also held the position of General Manager to 
«SEDAPAL». Throughout his years of expertise, 
he has participated in consultant offices, con-
sultancies and researches in the field of Envi-
ronmental Cleaning. 

From January 2005 to date, he holds the po-
sition of Chairman of the Board of Directors of 
«SEDAPAL». On August 23, 2007, he assumed 
the position of member to the Board of Direc-
tors of Activos Mineros.

Directorio Activos Mineros / Activos Mineros’ Board of Directors
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Plana Ejecutiva / Senior  Executives

GERENTE GENERAL                 Ing. Víctor Carlos Estrella
GENERAL MANAGER    desde/since  02/2008

JEFATURA DE ADMINISTRACIÓN                       Sr.  Manuel Cox Ganoza
ADMINISTRATION MANAGER   desde/since 02/2008  

JEFATURA DE OPERACIONES                              Ing. Edwin Regente Ocmin
OPERATIONS MANAGER

JEFE DE ASESORIA LEGAL                                  Dr.  Harold Tirado Chapoñán
LEGAL ADVISOR

SUPERVISOR POST PRIVATIZACION              Dr.  Manuel Viteri Valiente
POST-PRIVATIZACION SUPERVISOR

ÓRGANO DE CONTROL                                         Lic. Miguel Durand Gutiérrez
COMPTROLLING ENTITY

OFICINA DE COMUNICACIÓN                              Lic.  Walter Chanca García
COMMUNICATIONS OFFICE  
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Ing. Víctor Carlos Estrella 
Gerente General

Ingeniero Industrial de la Universidad Nacional 
de Ingeniería con maestría en Administración 
por la Universidad del Pacífico y en Proyec-
tos por la Universidad Nacional de Ingeniería. 
Realizó cursos de postgrado en Estados Uni-
dos, en Canadá y Japón. 

Posee más de 20 años de experiencia geren-
cial en el sector energía y minas. Dentro de su 
trayectoria ha ocupado cargos en Gerencia de  
Ejecución de Proyectos en CENTROMIN PERÚ 
S.A.,  minas «Cobriza» y «Andaychagua»,  así 
como en el proyecto eléctrico «Yuncán». 

En interconexión, telecomunicaciones y ges-
tión de empresas del sector eléctrico asumió 
la Gerencia General de ELECTROPERÚ, SAN 
GABÁN y ELECTROSURMEDIO. Se ha des-
empeñado como Gerente de Supervisión de 
las carreteras transoceánicas, puertos, aero-
puertos y ferrocarriles de la parte técnica, re-
gulación y medio ambiente.
 
Ha recibido la premiación a la mejor empresa 
peruana del sector eléctrico SAN GABÁN se-
gún el Organismo Premio Empresa Peruana 
del Año 2005.

Desde febrero de 2008 hasta la fecha se vie-
ne desempeñando como Gerente General de 
Activos Mineros.

Engineer Víctor Carlos Estrella 
General Manager

Industrial Engineer, graduated from the Uni-
versidad Nacional de Ingenieria with an MBA  
degree from Universidad del Pacifico and an 
MBA degree  in Projects from Universidad Na-
cional de Ingenieria. Has taken graduate cour-
ses in the United States of America, Canada 
and Japan.

Has more than 20 years of expertise in mana-
gement in the Mining and Energy sectors. Has 
held positions in Management of Execution of 
Projects in «CENTROMIN PERU S.A.», «Cobri-
za» and «Andaychagua» mines, as well as in 
the «Yuncan» electrical project.

In the Electrical Sector, has assumed the Ge-
neral Management of «ELECTROPERU», «SAN 
GABÁN» and «ELECTROSURMEDIO». Also 
held the position of Manager to the Transo-
ceanic Highways, Ports, airports and railroads 
in the technical, regulation and environmental 
area.

Under his tenure, the company «SAN GABÁN» 
was awarded as the best Peruvian company 
in the electrical sector, according to the 2005 
Prize Peruvian Company.

From February, 2008 to date he holds the po-
sition of General Manager to Activos Mineros.

Plana Ejecutiva / Senior  Executives
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Harold Tirado Chapoñan
Jefe de Asesoría Legal desde setiembre de 2007, Abogado graduado en la Universidad de San Martín de 
Porres el año 1994, Postgrado en Derecho de la Energía en la  Universidad Peruana de Ciencias Aplicadas, 
con estudios de especialización en Derecho de Energía, Minería y Medio Ambiente. Se desempeñó anterior-
mente ejerciendo cargos gerenciales y afines en: Registros Públicos (1987);  CONADE (1993); EDITORA PERU 
(1997); PETROPERU (2003); CORPAC (2006).

Legal Advisory Supervisor since September, 2007, Attorney-at Law graduated from Universidad de San Martin de 
Porres in 1994, Graduate Degree in Energy Law at the Universidad Peruana de Ciencias Aplicadas, with a minor 
in Energy, Mining and Environmental Law. Previously held managerial posts and alike in: Public Registry (1987);  
CONADE (1993); EDITORA PERU (1997); PETROPERU (2003); and CORPAC (2006).

Manuel V. Viteri Valiente
Supervisor Post Privatización desde Octubre de 2007, Abogado graduado de la Universidad Antenor Orrego (Trujillo) 
el año 1998  con la Tesis: “Privatización y los Servicios Públicos”;  realizó estudios de Maestría  en Derecho Civil y 
Comercial de la Universidad de San Martín de Porres, Postgrado en Derecho de la Energía en la  Universidad Peruana 
de Ciencias Aplicadas, Postgrado en Análisis, Gestión y Resolución de Conflictos Socio Ambientales Mineros en la 
Pontificia Universidad Católica del Perú, es Conciliador Extrajudicial, Árbitro acreditado; se desempeñó como miembro 
del Consejo Consultivo de La Oficina Registral Regional Nº V (2003 – 2004). Ex Procurador Público Adjunto.

Post-Privatization Supervisor since October, 2007, Attorney-at-Law graduated from Universidad Antenor Orrego (Tru-
jillo) in 1998, with a Dissertation entitled, “Privatization and Public Services;”  with a Master’s Degree in Civil and 
Commercial Law at Universidad de San Martin de Porres, graduate studies in Energy Law at Universidad Peruana de 
Ciencias Aplicadas, Graduate studies in Analysis, Management and Social-Environmental Mining Conflict Resolution 
at Pontificia Universidad Catolica del Peru, he serves as Extrajudiciary Counselor, accredited Referee; he served as 
member of the Consulting Board of Directors of the Regional Registration Office Nº V (2003 – 2004).  Former Adjunct 
Public Deputy.

Edwin Regente Ocmin
Jefe de Operaciones desde  febrero del 2007, graduado en la Universidad Nacional de Ingeniería, especiali-
dad de Ingeniería Eléctrica; con estudios de Post Grado en Administración en la Escuela Superior de Adminis-
tración de Negocios (ESAN); Agente de Aduana graduado en la Escuela Nacional de Aduanas; con estudios 
de Post Grado en Gestión de Proyectos de Inversión en  la Universidad Nacional de Ingeniería, Diplomado en 
Dirección de Proyectos por  la Universidad Peruana de Ciencias Aplicadas. Desempeñó diversos cargos direc-
tivos en Centromin Perú S.A. como Superintendente General de la Unidad de Producción Morococha; Jefe de 
la Oficina de Exportación e Importación  del Callao; Gerente de Ejecución de Proyectos Ambientales; También 
laboró PROINVERSION como  Especialista Ambiental y Administrador de Fideicomisos Sociales.

Operations Manager since February, 2007, graduated from Universidad Nacional de Ingenieria, Major in Electric 
Engineering; graduate studies in Business Administration at the ESAN Graduate School of Business; Customs’ 
Agent, graduated from the Escuela Nacional de Aduanas; graduate studies in Investment Projects Management at 
the Universidad Nacional de Ingenieria, Diploma in Project Management at the Universidad Peruana de Ciencias 
Aplicadas. Held different managerial posts with Centromin Peru S.A. as General Superintendent to the Morococha’s 
Production Unit; Manager of the Callao’s Import and Export Office; Executing Manager of Environmental Projects; 
also worked at PROINVERSION as Environmentalist and Administrator of Social Trusts.

Manuel Cox Ganoza
Jefe de Administración desde febrero del 2008, Administrador de Empresas graduado en la Universidad de 
Lima, con estudios de Post Grado en Administración en la Escuela Superior de Administración de Negocios 
(ESAN), Post Grado en Administración Pública en el Instituto de Investigación Ortega y Gasset, adscrito a 
la Universidad Complutense de Madrid. Se desempeñó en diversos cargos directivos: Gerente General de 
SEDAPAL, Director General de Administración del Ministerio de Vivienda, Construcción y Saneamiento; Direc-
tor General de Administración del Ministerio de la Presidencia; Gerente de Logística de Sedapal.

Administrative Manager since February, 2008, Business Administrator, graduated from Universidad de Lima, gra-
duate studies in Business Administration at the ESAN Graduate School of Business, graduate studies in Public 
Administration at the Instituto de Investigacion Ortega y Gasset, which is attached to the Universidad Compluten-
se de Madrid. Held different managerial posts, such as: General Manager to SEDAPAL, General Administrative 
Director to the Ministry of Housing, Construction and Sanitation; General Administrative Director to the Ministry of 
the Presidency; and Logistics Manager to SEDAPAL.

Plana Ejecutiva / Senior  Executives
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VISIóN, MISIóN, ObjETIVOS y VALORES
OVERVIEW, MISSION, ObjECTIVES AND VALuES
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SOMOS ACTIVOS 
MINEROS

Visión  

Ser la entidad especializada en remediación 
ambiental minera líder en Latinoamérica, 
siendo reconocidos por nuestra eficiencia y 
dinamismo.

Misión 

Contribuimos al desarrollo sostenible del país 
mediante la remediación de pasivos ambien-
tales del Estado en el sector minero, a través 
de la generación de sinergias entre entidades 
del gobierno, el sector privado y las organiza-
ciones civiles.

Objetivos 

Realizar actividades de remediación am-
biental para restablecer el equilibrio ecoló-
gico afectado por contaminantes derivados 
de antiguas exploraciones y explotaciones 
de empresas del Estado. Asimismo, prestar 

WE ARE ACTIVOS 
MINEROS

Vision 

To be the mining leader organization, specia-
lized in environmental recovery in Latin Ame-
rica, being recognized by our efficiency and 
dynamism.

Mission 

To contribute towards the sustainable de-
velopment of the country by means of reco-
very of State environmental liabilities in the 
mining sector, through the generation of 
synergies between government agencies, 
the private sector and civil society organi-
zations.

Objectives 

To perform activities of environmental recovery 
to restore the ecological balance affected by 
polluting agents derived from old explorations 
and operations of State companies.  Further-

Visión, Misión, Objetivo y Valores

Activos Mineros realiza el mantenimiento y monitoreo de las áreas remediadas de la Laguna Huascacocha, ubi-
cado en el distrito de Morococha departamento de Junín, Perú
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apoyo a la promoción de la inversión priva-
da en aspectos relacionados al seguimien-
to y auditoría de compromisos de inversión, 
establecidos en los contratos de transferen-
cia de proyectos mineros del Estado.

Valores 

Trabajamos en equipo, realizamos esfuerzos 
coordinados entre las diferentes áreas, basa-
do en el respeto mutuo y la confianza, permi-
tiéndonos asumir responsabilidades conjuntas 
para el logro de los objetivos institucionales.

Honestidad 

Somos íntegros, obramos con rectitud y 
probidad. Comunicamos las intenciones, 
ideas y sentimientos abierta y directamen-
te y estamos dispuestos a actuar con ho-
nestidad incluso en situaciones difíciles. 
Honramos nuestros compromisos con 
nuestros colaboradores y otros grupos de 
interés y cumplimos con el marco legal y 
las normas institucionales.

Profesionalismo 

Excelencia operativa, buscamos altos niveles 
de calidad en todo lo que hacemos y promove-
mos la mejora continua de nuestros procesos.

Futuro  

Desarrollo sostenible, conjugamos los temas 
técnicos y económicos con el respeto por la 
naturaleza y por la cultura local.

Puntualidad  

Sentido de urgencia, enfrentamos constan-
temente nuevos retos buscando que todos 
nuestros procesos se realicen con celeridad 
y eficiencia.

more, to support the promotion of investment 
deprived in aspects related to follow up and 
auditing of investment commitments, esta-
blished in transfer contracts of State mining 
projects.

Values 

To work as a team; thus, performing coordina-
ted efforts between the different areas, based 
on mutual respect and confidence, allowing 
us to assume joint responsibilities to achieve 
institutional objectives.

Honesty 

To be honorable. We act with honesty 
and probity. We express our intention, 
ideas and feelings open and directly and 
we are committed to act with honesty 
under difficult situations. We honor our 
commitment with our collaborators and 
other interested groups and comply with 
the legal framework and institutional po-
licies.

Professionalism 

Operative Excellence. We strive towards higher 
levels of quality in everything we do and promote 
the continuous improvement of our processes.

Future 

Sustainable development. We combine the te-
chnical and economic issues with the neces-
sary respect towards nature and local culture.

Certainty 

Sense of Urgency. We constantly face 
new challenges seeking that all our pro-
cesses are performed promptly and with 
efficiency.

Overview, Mission, Objetives and Values
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Nuestra Organización  
Activos Mineros S.A.C. es una empresa pú-
blica de derecho privado, adscrita al sector 
Energía y Minas y se encuentra bajo la su-
pervisión y ámbito del Fondo Nacional de Fi-
nanciamiento de la Actividad Empresarial del 
Estado «FONAFE».

La principal actividad de la empresa está 
dirigida a la conducción de los proyectos 
de los programas de adecuación y mane-
jo ambiental, proyectos de cierre y reme-
diación ambiental de «CENTROMIN PERU 
S.A.» y de otras empresas de propiedad del 
Estado, incluyendo su componente social y 
gastos de operación monitoreo y manteni-
miento. 

Actualmente sus operaciones se financian 
con los recursos del Fideicomiso Ambiental y 
con aportes de capital del FONAFE.

Our Organization 
Activos Mineros S.A.C. is a public institution 
of private right, assigned to the Energy and 
Mining sector and is under the supervision 
and scope of the National Financing Fund 
of the State’s Business Activity (in Spanish, 
FONAFE). 

The company’s main activities are direc-
ted to manage the projects of the pro-
grams of adjustment and environmental 
management, close-out projects and 
environmental recovery of «CENTROMIN 
PERU S.A.» and of other State companies, 
including their social component and mo-
nitoring  and maintenance operations’ ex-
penses.

Currently, the operations are financed with 
funds from the Environmental Trust and with 
FONAFE’s capital contributions.

Visión, Misión, Objetivo y Valores
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Nuestra Historia 

La empresa Activos Mineros S.A.C nace con 
el cambio de denominación social de la «Em-
presa Minera Regional Grau Bayóvar S.A.» 
por acuerdo del Consejo Directivo de PROIN-
VERSION del  22 de febrero de 2006.  

Esta medida fue tomada para concentrar 
esfuerzos en la remediación ambiental y re-
forzar el apoyo y seguimiento a las  labores 
de Post Privatización, como lo establecen los 
contratos de transferencia de las ex unidades 
y/o proyectos mineros del Estado.

Mediante Decreto Supremo No. 058-2006-EM 
publicado el 04 de Octubre de 2006 en el diario 
oficial El Peruano, el Estado encargó a Activos 
Mineros S.A.C. la conducción de la ejecución 
de los proyectos de remediación ambiental 
que estuvieron a cargo de CENTROMIN PERU 
S.A. y otras empresas del Estado, según lo 
dispuesto en el D.S. 022-2005-EM.

Desde esa fecha, Activos Mineros ha venido 
adecuando sus recursos para cumplir con la 
labor encomendada, efectuando supervisio-
nes, ejecutando proyectos y convocando con-
cursos relacionados con el encargo recibido.

Nuestras Funciones

•	 Efectuar	la	conducción	y	supervisión	de	los	
estudios y proyectos de remediación am-
biental, planes de cierre de minas y activida-
des relacionadas, según nos ha sido encar-
gado por el Estado en el D.S. 058-2006-EM.

•	 Administración	y	supervisión	de	los	com-
promisos de Post Privatización asumidos 
por los inversionistas mineros, fiscalizan-
do los cumplimientos de los contratos de 
inversión privada en minería. 

•	 Administrar	 los	 pasivos	 ambientales	 re-
mediados mediante programas de reme-
diación ambiental para asegurar su per-
manencia estabilizada en el tiempo y/o 
propender a su desaparición ordenada. 

Our History

The company, Activos Mineros S.A.C., is 
born with the change of social name from 
the the «Empresa Minera Regional Grau Ba-
yovar S.A.» in compliance with PROINVER-
SION Board of Directors, dated February 22, 
2006.

This action was taken to join efforts in en-
vironmental recovery and to reinforce the 
support and follow up efforts of post priva-
tization, in compliance with transfer con-
tracts from ex units and/or State’s mining 
projects.

Through Supreme Decree No. 058-2006-
EM, published in El Peruano’s official news-
paper on October 4, 2006, the State ordered 
Activos Mineros S.A.C. the conduction and 
execution of recovery project in charge of 
«CENTROMIN PERU S.A.» and other Gover-
nment enterprises, in compliance with S.D. 
No. 022-2005-EM.

Since then, Activos Mineros has been adjus-
ting its resources to comply the commended 
work by supervising, executing and convoking 
bidding projects related to the entrusted mis-
sion.

Our Duties

•	 To	carry	out	 the	execution	and	supervi-
sion of studies and projects of environ-
mental recovery, plans of mines close-
outs and activities in compliance with 
S.D. 058-2006-EM.

•	 To	 manage	 and	 supervise	 Post	 Privatiza-
tion commitments assumed by mining in-
vestors by controlling private investment 
mining contracts.

•	 To	 manage	 environmental	 liabilities	 re-
covered through environmental recovery 
programs to ensure its established perma-
nence in time and/or dispose an ordered 
disappearance.

Overview, Mission, Objetives and Values
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Estructura Orgánica 

De conformidad con el Reglamento de Orga-
nización y Funciones vigente, aprobado me-
diante Acuerdo de Directorio Nº 02-126-2007 
de 27 de junio del año 2007, Activos Mineros 
SAC cuenta con la siguiente estructura orga-
nizacional: 

Organizational Chart

In compliance with current regulation on or-
ganization and duties, approved by means of 
Directory Agreement No. 02-126-2007 dated 
June 27, 2007, Activos Mineros  S.A.C. holds 
the following organizational chart:

Visión, Misión, Objetivo y Valores  
Overview, Mission, Objetives and Values
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PROyECTOS DE REMEDIACIóN AMbIENTAL
PROYECTS OF ENVIRONMENTAL RECOVERY
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REMEDIACION AMBIENTAL TABLACHACA 

El depósito de relaves Tablachaca se encuen-
tra ubicado en la Sierra Central del Perú, a 113 
km. de Lima. Ocupa el lecho de la quebrada 
Tacpin, la misma que fue derivada aguas arriba 
directamente al río Rímac a través de un túnel, 
a una altitud de 4,100 msnm. Este depósito re-
cibió relaves procedentes de la concentradora 
Casapalca desde 1949 a 1982, luego como de-
pósito para emergencias hasta 1999. El volu-
men de material de Relave almacenado es de 
3 Millones de TM aproximadamente y ocupa un 
área de 11.5 Ha.

ENVIRONMENTAL REMEDIATION 
OF TABLACHACA

The tailings deposit of Tablachaca is located 
in the Central Andes of Peru, at 113 Km from 
Lima. It occupies the bed of Tacpin Stream, 
which flowed upstream into the Rimac River 
through a tunnel, at an altitude of 4,100 masl. 
This deposit received tailings coming from 
the concentrator of Casapalca from 1949 to 
1982, then as an emergency deposit until 
1999. The volume of tailings stores is of 3 mi-
llions MT approximately and it occupies an 
area of 11.5 Ha. 
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PROyECTOS DE 
REMEDIACIóN 

AMbIENTAL  
Los proyectos de Remediación Ambiental se 
realizan con el objetivo de incorporar adelan-
tos tecnológicos a las operaciones minero-
metalúrgicas, con el fin de reducir o eliminar 
emisiones o vertimientos, permitiendo cumplir 
con los niveles máximos permisibles señala-
dos por la autoridad competente.

CObERTURA EN EL DEPóSITO DE 
«EXCÉLSIOR» 
CERRO DE PASCO

Con el objeto de mitigar la contaminación 
ambiental generada por la erosión eólica de 
los materiales residuales mineros acumula-
dos en el depósito de «Excélsior», que gene-
ran polvos en suspensión y caída de rocas, 
Activos Mineros realizó la adquisición e insta-
lación de la Geomanta para la cobertura del 
talud de «Excélsior», ubicado frente al centro 
poblado de Champamarca, contribuyendo 
de esta manera a mejorar las condiciones de 
bienestar de la zona. 

PROYECTS OF 
ENVIRONMENTAL 

RECOVERY 
The projects of Environmental Recovery are 
performed in order to incorporate state-of-
the-art technology to the mining metallur-
gical operations, to reduce or eliminate 
emissions; thus, allowing the fulfillment of 
permissible maximum levels indicated by 
competent authorities.

COVERAGE IN 
THE EXCELSIOR DEPOSIT
CERRO DE PASCO

In order to mitigate the environmental pollu-
tion generated by the Aeolian erosion of the 
accumulating mining residual materials in 
the «Excelsior» deposit, generating dust in 
suspension and rock fall, Activos Mineros  
made the acquisition and installation of the 
Geomanta for the coverage of the «Excelsior» 
slope, located in front of the populated village 
of Champamarca, contributing to the area’s 
improvement of living conditions. 

Proyectos de Remediación Ambiental  
Proyects of Environmental Revovery
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PLAN DE CIERRE 
«QUIULACOCHA – EXCÉLSIOR»
CERRO DE PASCO

Activos Mineros cuenta con plan de cierre de 
«Quiulacocha – Excélsior», el cual se encuen-
tra suspendido en aplicación del D.S: Nº 013-
2008-EM. De acuerdo a los análisis químicos, 
se ha determinado altos valores de arsénico, 
cobre y hierro.

En este pasivo ambiental se ha elaborado el 
estudio hidrogeológico, revelando que el de-
pósito de desmonte «Excélsior» se encuentra 
en una zona recolectora de agua subterránea 
del Norte, Noreste, Noroeste y Sureste. La di-
rección del flujo subterráneo preferencial es 
con dirección NE a SO y el caudal de infiltra-
ción es de 15.63 l/s.

El depósito de relaves de «Quiulacocha» es 
también una zona colectora de agua y el 
aporte de agua subterránea es desde el NO 
y SE, entregando agua subterránea hacia el 
Oeste. La dirección de flujo subterráneo en 
esta zona sigue la dirección NE a SO y el cau-
dal propenso a infiltrarse es de 23.12 l/s.

En el rubro del proyecto se ha logrado una 
inversión de S/. 3’700,374 nuevos soles y un 
nivel de cumplimiento del 81.78%. 

PLAN OF QuILLACOCHA 
«EXCELSIOR» CLOSE-OuT 
CERRO DE PASCO

Activos Mineros holds the «Quillacocha-
Excelsior» close-out plan, which is currently 
suspended, in compliance of S.D. No. 013-
2008-EM, according to the chemical analy-
ses determining high levels of arsenic,     
cupper and iron.

In this environmental liability, it has elabo-
rated a hydro-geological study indicating 
that the «Excelsior» clearing deposit, is 
located in an underground water collector 
from the north, northeast and southeast 
areas. The best direction of the under-
ground flow is NE to SW, and the infiltration 
volume is 15.63 l/s.

The «Quillacocha wash-outs» deposit  is also 
a water collector area and the underground 
water runs NW and SE, delivering under-
ground water towards the West. The direc-
tion of the underground flow in this area flows  
NE to SW and the volume to be infiltrated is  
23.12 l/s.

The Project has obtained an investment of S/. 
3’700,374 Nuevos Soles and a fulfillment level 
of 81.78%. 

Proyectos de Remediación Ambiental  

Depósito de Relaves Quiulacocha Excelsior
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PROMOCIóN DE LA INVERSIóN PRIVADA
CERRO DE PASCO

Dentro del marco de lo dispuesto por el D.S. 
Nº 013-2008-EM «Aprovechamiento de Resi-
duos de los Proyectos de Cierre o Remediación 
Ambiental», se ha contratado los servicios de 
«Macroinvest S.A»  para el asesoramiento para 
la promoción, negociación y obtención de in-
versión privada para la transferencia de los re-
laves y desmontes existentes en los depósitos 
de «Quiulacocha» y «Excélsior», quienes vienen 
realizando el servicio de acuerdo a las fases pro-
gramadas, habiéndose ampliado el plazo inicial.

A fines de año se inició la etapa de «Expresión 
de Interés» para la calificación de postores in-
teresados mediante la publicación de avisos 
en diarios de circulación nacional y mediante 
comunicaciones a las embajadas de los paí-
ses de América.

PLAN DE CIERRE INTEGRAL 
DEL RIO SAN jUAN y DELTA UPAMAyO
PASCO

Las empresas que participan en la reme-
diación ambiental compartida («Sociedad 
Minera El Brocal S.A.», «Volcan Cía. Mi-
nera S.A.A.», Cía. Minera «Aurifera Aurex» 
y Activos Mineros) contrataron a la con-
sultora «Water Management Consultans», 
para la  elaboración del Plan de Cierre 
Integral de los pasivos comunes de ori-

PROMOTION OF PRIVATE INVESTMENT
CERRO DE PASCO

Among the framework stated by S.D. Nº 
013-2008-EM «Advantage of the Project’s 
Remainders on close-out or environmental 
Recovery», services by «Macroinvest SA» has 
been hired for advising, promotion, negotia-
tion and obtention of  private investment in 
order to transfer the clearing and  wash-outs  
existing in the «Quillacocha» and «Excelsior» 
deposits, who are providing the service in 
compliance with the  phases programmed, 
having extended the initial term.

By year-end, the “Expression of Interest” 
stage for interested bidders’ qualifica-
tion was initiated through the publishing 
of national newspaper ads and through 
communications to Latin American Em-
bassies.

INTEGRAL CLOSE-OuT PLAN: 
SAN juAN AND DELTA uPAMAYO RIVERS
PASCO

The companies participating in the shared 
environmental recovery («Sociedad Mi-
nera El Brocal S.A.», «Volcan Cia. Minera 
S.A.A.», «Cia. Minera Aurifera Aurex» and 
Activos Mineros) hired the services of a 
Consultancy Office, «Water Management 
Consultants» in order to elaborate the in-
tegral close-out Plan of common liabilities 

Proyects of Environmental Revovery
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gen minero en el río San Juan y Delta de 
Upamayo.

Se han cumplido los procedimientos estable-
cidos por la autoridad competente, asimismo 
se han absuelto observaciones durante la 
etapa de  Participación Ciudadana del pro-
ceso de aprobación del Plan de Cierre, se 
espera aprobación del Ministerio de Energía 
y Minas.

PLAN DE CIERRE bOCAMINAS «AZALIA» 
y TÚNEL «PUCARÁ»
GOyLLARISQUIZGA - PASCO

Durante el año 2008 se elaboró un estudio 
para el proyecto ambiental: el cierre defini-
tivo de las bocaminas «Azalia» y «Pucará»; 
que fueron expuestos a las autoridades 
del Gobierno Central, Gobierno Regional 
de Pasco,  Gobierno Local de Goyllaris-
quizga, Chacayán, la provincia de Daniel 
A. Carrión y la comunidad en general de 
Pasco.

Se culminó con la electrificación de las plan-
tas de neutralización provisionales  «Azalia» y 
«Pucará».

Entraron en funcionamiento las pozas de 
neutralización provisionales «Azalia» y «Pu-
cará», para el tratamiento de las aguas áci-
das al 100%, evitando de esta manera la 
contaminación al río Ushugoya.

of mining origin in the San Juan and Delta 
Upamayo Rivers.

Procedures established by competent 
authorities have been complied.  In addi-
tion, observations during the Citizen Parti-
cipation stage have been acquitted in the 
approval Close-our Plan process.  Approval 
is expected from the Ministry of Energy and 
Mines. 

CLOSE-OuT PLAN: MINE ENTRANCES 
«AZALIA» AND «PuCARA» TuNNELS
GOYLLARISQuIZGA - PASCO

During 2008, a study was developed for the 
environmental project on «Azalia» and «Pu-
cara» mine entrances’ definite close-outs 
which were exposed to government officials, 
regional government of Pasco, Local gover-
nment of Goyllarisquizga, Chacayan, provin-
ce of Daniel A. Carrion  and the community 
in Pasco.

The electrification of «Azalia» and «Pucara» 
provisional neutralization plants was finali-
zed.

The provisional neutralization wells in «Aza-
lia» and «Pucara» started functioning at 
100% in order to treat acid waters; thus, 
avoiding the contamination of the Ushugo-
ya river.

Proyectos de Remediación Ambiental  
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POZAS DE NEUTRALIZACIóN DRENAjE 
TÚNEL DE «PUCARÁ» y «AZALIA» 
GOyLLARISQUIZGA - PASCO

La empresa minera «Mera Representaciones 
S.A.C.» construyó las pozas para el Tren Nº 1 de 
la Planta de Neutralización Pucará, una poza para 
neutralización, una poza para oxidación, dos po-
zas para sedimentación y una para depositar lo-
dos. La recepción se realizó el 15 de julio de 2008. 

La capacidad de tratamiento de la Planta Pro-
visional de «Azalia» es de 5 litros/seg. Mien-
tras que en «Pucará» es 40 litros/seg.

Se ha logrado un nivel de cumplimiento de 
58.49% y una inversión de S/. 1’080,874 nue-
vos soles.

CIERRE DE ÁREAS AFECTADAS POR 
LAS EMISIONES DEL COMPLEjO META-
LÚRGICO DE LA OROyA
LA OROyA - jUNIN

El estudio a cargo de la empresa «Ground 
Water International» ha desarrollado la caracte-
rización de suelos, análisis de riegos a la salud 
humana y el análisis de riesgo ecológico.

La consultora ha solicitado la ampliación del mon-
to contrato y ampliación de plazo debido a que el 
área del estudio se ha ampliado en cinco veces a 
lo indicado en los Términos de Referencia.

NEuTRALIZATION WELLS: «PuCARA» 
AND  «AZALIA» DRAINAGE TuNNELS 
GOYLLARISQuIZGA - PASCO

«Mera Representaciones SAC» mining com-
pany built wells for Train No. I of the «Pucará» 
Neutralization Plant, one well for neutralization, 
one well for oxidation, two sedimentation wells 
and one to deposit mud. The reception was 
made on July 15, 2008.

The treatment volume from the provisional 
plant of «Azalia» is 5 liters/sec; while in «Puca-
ra» is 40 liters/sec. 

A compliance level of 58.49% has been obtained 
with an investment of S/. 1’080,874 Nuevos Soles.

CLOSE-OuT AREAS AFFECTED: EMIS-
SIONS FROM METALLuRGICAL MINING
CENTER «LA OROYA»
LA OROYA - juNIN

The study conducted by «Ground Water Inter-
national» company has developed the ground 
characterization, the analysis of human health 
and ecological risk.

The consultant company has requested an ex-
tension of the amount of the contract and an 
extension of the term because the area of stu-
dy has been extended five times as indicated 
in the Terms of Reference.

Proyects of Environmental Revovery

Planta Piloto de Neutralización de Aguas ácidas del Túnel Pucará, Pasco, Perú.
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Se ha logrado un nivel de cumplimiento de 
84.37% y una inversión de S/. 2’080,664 nue-
vos soles.

ObRAS COMPLEMENTARIAS DE REME-
DIACIóN DE «CASAPALCA»
CASAPALCA -  LIMA

Construcción de acceso peatonal hacia el sec-
tor minero y reemplazo de muro de contención.

El proyecto permite el acceso peatonal para 
facilitar el tránsito de personas desde la ca-
rretera central a las instalaciones de las minas 
«Casapalca» y «Quenuales», permitiendo pro-
teger el sector remediado. 

Paralelamente se reemplazó el muro de pro-
tección de las zonas adyacentes a las cons-
trucciones habitacionales a fin de evitar el in-
greso de personas al área. Se ha logrado un 
nivel de cumplimiento del 6.67%.

PLAN DE CIERRE DE ÁREAS AFECTA-
DAS EN EL CALLAO
PROVINCIA DEL CALLAO

El estudio de remediación de áreas afecta-
das en El Callao está a cargo de la empre-
sa «Ground Water International». Durante 

A compliance level of 84.37% has been obtai-
ned with an investment of S/. 2’080,664 Nue-
vos Soles.

REPAIRING COMPLEMENTARY WORKS 
IN «CASAPALCA»
CASAPALCA - LIMA

Construction of a pedestrian precinct towards 
the mining sector as well as replacement of 
the retaining wall. 

The project allows a pedestrian access to facili-
tate the transit of people from the main highway 
to the mine facilities of «Casapalca» and «Que-
nuales», and protecting the repaired sector.

At the same time, the wall of protection of the 
adjacent areas to people’s  houses were re-
placed in order to avoid the entrance of foreign 
people to the area. A compliance level of 6, 
67% has been obtained.

CLOSE-OuT PLAN: AFFECTED AREAS IN 
«EL CALLAO»
PROVINCE OF EL CALLAO

The recovery study of the affected areas in El 
Callao falls under the responsibility of «Ground 
Water International» company. During 2008, 

Proyectos de Remediación Ambiental  
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el 2008 se ha evaluando la información, se 
ha iniciado el muestreo de polvos, suelos, 
agua y sedimentos en diferentes sectores 
del Callao. El plan de muestreo fue apro-
bado por las poblaciones involucradas en 
la reunión del comité Técnico de Plomo del 
Callao presidida por el Gobierno Regional.

Se ha logrado un nivel de cumplimiento de 
49.52% y una inversión de S/. 400,794 nue-
vos soles con relación al presupuesto del año 
2008.

PLAN DE CIERRE DE CAbLE CARRIL  
«yAURICOCHA»
yAURICOCHA – LIMA 

En Yauricocha se inició el desmantelamiento 
del cable carril, del tramo desde Chaucha a la 
mina «Yauricocha», a excepción de los puen-
tes colgantes sobre las quebradas de Tinco 
y Chumpe.

La comunidad de Tinco viene reclamando la 
propiedad del cable carril y el reconocimiento 
de “pagos no honrados” durante la gestión 
de «CENTROMÍN PERU S.A.». La población 
muestra resistencia al desmantelamiento del 
puente colgante frente a la comunidad de Tin-
co. Se ha logrado un nivel de cumplimiento 
de 100.00% y una inversión de S/. 726,590 
nuevos soles.

PLAN DE CIERRE REMEDIACIóN DE PA-
SIVOS AMbIENTALES «MICHIQUILLAy»
MICHIQUILLAy - CAjAMARCA

Se realizó la habilitación de infraestructura ru-
ral en los pasivos de «Michiquillay», en el sec-
tor Quinuayoc. Se ha culminado el Estudio de 
Evaluación de Áreas Impactadas por los pasi-
vos ambientales de «Michiquillay» a cargo de 
la Universidad Nacional Agraria La Molina.

Se viene elaborando el cronograma de trabajo 
para la conclusión de la casa comunal de Qui-
nuayoc y para dar inicio a los trabajos sociales 
en la zona de influencia, a fin de  iniciar la re-
mediación de pasivos ambientales en la zona.

the information has been evaluated, dust 
sampling has begun, as well as grounds, 
water and sediments in different areas of El 
Callao. The sampling plan was approved by 
the people involved in the meeting of the Tech-
nical Committee of Plumbing presided by the 
Regional Government.

A compliance level of 49.52% has been 
obtained with an investment of S/. 400,794 
Nuevos Soles with regard to the 2008 bud-
get.

CLOSING PLAN: CAbLE TRACK 
«YAuRICOCHA»
YAuRICOCHA – LIMA 

Thecable track dismantling in Yauricocha 
started from Chaucha to the «Yaurico-
cha» mine, with the exception of the han-
ging bridges on the gorges of Tinco and 
Chumpe.

The community of Tinco is claiming property 
of the cable track and the recognition of the 
non-honored payments during CENTROMIN 
PERU S.A.’s management. The people are 
showing resistance to the dismantling of the 
hanging bridge in front of the Tinco commu-
nity. A compliance level of 100% is obtained 
with an investment of S/. 726,590 Nuevos 
Soles.

CLOSE-OuT PLAN: RECOVERING  
ENVIRONMENTAL LIAbILITIES 
«MICHIQuILLAY»
MICHIQuILLAY - CAjAMARCA

The habilitation of rural infrastructure of the 
environmental liabilities in «Michiquillay», Qui-
nuayoc sector was performed. In addition, the 
assessment study of the areas impacted by 
environmental liabilities was performed by the 
«Universidad Nacional Agraria La Molina».

A working schedule is being elaborated for the fi-
nishing of the Quinuayoc Community house and 
to start social work in the area of influence and 
start the environmental liabilities’ recovery plan.

Proyects of Environmental Revovery
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CIERRE AMbIENTAL DE LOS CINCO DE-
PóSITOS DE RELAVES DE «EL DORADO» 
HUALGAyOC - CAjAMARCA

La obra de remediación ambiental tiene el pro-
pósito de impermeabilizar los cinco depósitos 
de relaves ubicados en la cuenca del río Llau-
cano, provincia de Hualgayoc, Cajamarca.
 
Durante el año 2008 se han desarrollado 
obras civiles de estabilización de taludes y 
muro de contención al pie del talud. Se ha lle-
vado a cabo la estabilización hidrológica me-
diante obras civiles y canales de coronación.

Se han diseñado los sistemas de drenaje su-
perficial y subdrenaje para la revegetación de 
los taludes de las relaveras y zonas erosiona-
das. El financiamiento del cierre ambiental se 
realiza a través del Fondo Nacional del Am-
biente.

CLOSE-OuT PLAN: FIVE WASH-OuT 
DEPOSITS OF «EL DORADO»
HuALGAYOC - CAjAMARCA

The environmental recovery work has as its 
objective to waterproof the five wash-out de-
posits located in the Basin of the Llaucano Ri-
ver, province of Hualgayoc, in Cajamarca.

During 2008, it has developed civil work of sta-
bilizing slopes and retaining wall in the foot of 
the slope. The hydrological stabilization has 
been performed during civil works and crow-
ning channels.

Systems of superficial drainage and sub dra-
inage have been designed in order to replant 
the slopes of the wash-outs and erosion 
areas. The financing of the environmental 
close-out is made by the Environmental Na-
tional Fund.

Proyectos de Remediación Ambiental  

Relaveras “El Dorado” ubicado en la provincia de Hualgayoc, Cajamarca, Perú
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CONSTRUCCIóN DE DUCHAS EN AA.HH. 
«LA FLORIDA NORMAN KING»
LA OROyA

Mediante convenio de cooperación interins-
titucional entre la Municipalidad Provincial 
de Yauli - La Oroya y Activos Mineros se eje-
cuta el proyecto «Construcción de Duchas y 
Servicios Higiénicos» en el AA.HH. La Flori-
da Norman King en La Oroya.

Esta obra se realiza con la finalidad de me-
jorar las condiciones sanitarias y de higiene 
que ayudarán a minimizar los riesgos de la 
población a la exposición de contaminantes.  
Activos Mineros invirtió S/. 231,691.24 en este 
proyecto. 

ASFALTADO DE LA CARRETERA «GARGA 
– QUIULACOCHA»
CERRO DE PASCO

Mediante convenio de cooperación inte-
rinstitucional entre la Municipalidad de Si-
món Bolívar y Activos Mineros, se ejecuta 
el asfaltado de la carretera «Garga – Quiu-
lacocha».

El propósito de este proyecto es reducir el 
impacto del material particulado sobre los ha-
bitantes de este sector de Cerro de Pasco. El 
avance de la obra en dicho tramo a diciembre 
es mayor al 70%.

TRANSFERENCIA DE ACTIVO
MOROCOCHA - jUNIN

Durante el año 2008 se realizó la transferencia 
al sector privado mediante subasta pública 
del área remediada de la ex laguna de «Mo-
rococha» ubicado en el distrito de Morococha 
en la región Junín.

La transferencia incluye las responsabilida-
des ambientales y los costos asociados a la 
operación y mantenimiento de éstas.

SHOWERS CONSTRuCTION: 
HuMAN SETTLEMENT 
«LA FLORIDA NORMAN KING»
LA OROYA

Through interinstitutional cooperation agree-
ment between the Provincial City Hall of Yau-
li-La Oroya and Activos Mineros S.A.C., the 
project Construction of Showers and Hygienic 
Services in the HH.SS., La Florida Norman 
King in La Oroya is conducted.

This effort is done with the purpose of impro-
ving the sanitary and hygiene conditions that 
will help decrease the people’s risks to po-
lluting agents. Activos Mineros invested S/. 
231,691.24 in this  Project.

ASPHALT PAVING: HIGHWAY 
«GARGA – QuIuLACOCHA»
CERRO DE PASCO

Through interinstitutional cooperation 
agreement between the Simon Bolivar City 
Hall and Activos Mineros, asphalt paving 
of the «Garga-Quiulacocha» Highway is 
performed.

This project’s purpose is to reduce the 
impact of wasted material affecting this 
sector’s people in Cerro de Pasco. Work 
progress from now until December is grea-
ter than 70%.

TRANSFER OF ASSETS
MOROCOCHA - juNIN

During 2008 the transfer to the private sector 
of the recovered area of the ex lagoon of Mo-
rococha located in the Morococha district, 
region of Junin by public auction is perfor-
med.

Transfer includes environmental liabilities and 
costs associated to the operation and the 
maintenance of these.

Proyects of Environmental Revovery
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Obras de Estabilidad Física en el Depósito de Relaves “Tablachaca”, 
provincia de Huarochirí, Lima, Perú.
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GESTIóN INSTITUCIONAL
INSTITuTIONAL MANAGEMENT 
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Durante el ejercicio de año 2008 el área de 
Administración tuvo a su cargo el desarrollo 
de diversas actividades, con la finalidad de 
lograr una mejora constante en la gestión em-
presarial, con actividades que propicien un 
mejor desarrollo de la empresa, así como im-
pulsar la realización de procedimientos para 
dar continuidad a los proyectos de remedia-
ción ambiental. 

RESULTADOS ECONóMICOS 2008

ASPECTOS FINANCIEROS

La evaluación a los estados financieros de 
la empresa Activos Mineros S.A.C. al 31 de 
Diciembre de 2008,  presenta los siguientes 
resultados:

•	 Los	 activos	 están	 conformados	 princi-
palmente por los fondos mantenidos en 
cuenta, siendo el depósito a Plazo de 
US$ 5.00 MM el más significativo, pro-
veniente de la venta del terreno del área 
remediada en «Morococha». El Fondo 
del Fideicomiso Ambiental al cierre del 
IV trimestre asciende a US$ 22.128 MM. 

During FY 2008, the management area was 
in charge of developing various activities in 
order to obtain constant improvement in the 
managerial labor, with actions improving the 
company’s development, as well as promo-
ting procedures and giving continuity to the 
environmental recovery projects.

2008 ECONOMIC  RESuLTS

FINANCIAL ASPECTS

The evaluation of the Activos Mineros S.A.C. 
financial statements  to December 31, 2008 
shows the following results:

•	 Assets	are	conformed	mainly	by	funds	kept	
in a bank account, being the most significant 
a US$ 5,00 MM deposit on credit the most 
significant, originated by the sale of the area 
of land recovered in «Morococha». The Fon-
do de Fideicomiso Ambiental at its IV quarter 
has reached US$ 22,128 mm. The accounts 
receivable that it considers as future income 
of the usufructs destined to the Fondo de 
Fideicomiso are in the amount of S/.84,263 
MM and to accounts receivable  generated 

Gestión Institucional 
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Las cuentas por cobrar que considera 
los ingresos a futuro de los usufructos 
destinados al Fideicomiso Ambiental 
por S/. 84.263 MM y a las cuentas por 
cobrar generadas por la facturación del 
precio de transferencia del proyecto 
«Michiquillay» por US$ 396 MM. -S/. 1 
242.25 MM-.

•	 Los	 pasivos	 contienen	 la	 regularización	
del incremento del pasivo ambiental por 
S/.84.263 MM, las cuentas por pagar a 
PROINVERSION proveniente del saldo de 
la facturación del precio de transferencia 
del proyecto «Michiquillay» por US$ 396 
MM.

•	 El	patrimonio	de	S/.	54.58	MM	fue	supe-
rior respecto a lo previsto debido al aporte 
de capital aprobado por FONAFE por S/. 
3.835 MM y la utilidad del ejercicio 2008 
de S/. 12.06 MM.

•	 La	 utilidad	 neta	 fue	 de	 S/.	 12.06	 MM	
originada por los ingresos generados 
por la venta mediante subasta públi-
ca del terreno denominado «área re-
mediada» ubicado en Morococha, por 
US$ 4.988 MM.

ASPECTOS PRESUPUESTALES

El 25 de agosto de 2008 con carta Nº 499-
2008/AM-GG se presentó a FONAFE el pro-
yecto de segunda modificatoria presupues-
tal del año 2008, que considera la inclusión 
de los gastos de Fideicomiso Ambiental, de 
acuerdo al Oficio Nº 1907-2008/DE-FONAFE 
del 21 de agosto de 2008.

Con el oficio  Nº 2379-2008/DE-FONAFE 
del 23 de octubre del 2008 FONAFE nos 
comunica que, mediante acuerdo de Di-
rectorio Nº 001-2008/017-FONAFE, ha 
sido aprobada la segunda modificación 
presupuestal.

Los ingresos de S/. 11.710 MM están confor-
mados por:

by the invoicing of the project’s transfer price 
of the «Michiquillay» project in the amount of 
US$ 396 mm. – S/. 1 242,25 MM. 

•	 Los	 pasivos	 contienen	 la	 regularización	
del incremento del pasivo ambiental por 
S/.84.263 MM, las cuentas por pagar a 
PROINVERSION proveniente del saldo de la 
facturación	del	precio	de	 transferencia	del	
proyecto «Michiquillay» por US$ 396 MM.

•	 	The	liabilities	contain	the	regulation	of	the	en-
vironmental liabilities increase in the amount 
of S/.84.263 MM, the accounts payable to 
PROINVERSION stemming from the balance 
of invoicing of the transfer price of the Michi-
quillay project in the amount of US$ 396 MM.

•	 	 The	 equity	 capital	 in	 the	 amount	 of	 S/.	
54, 58 MM was higher with regard to the 
established due to the capital investment 
approved by FONAFE in the amount of 
S/.3,835 MM and the FY 2008 retained ear-
nings in the amount of S/.12.06MM.

•	 Net	earnings	were	in	the	amount	of	S/.12,	06	
MM stemming from income generated from 
the public auction sale of the piece of land 
known as «recovered area» located in Moro-
cocha, in the amount of US$ 4,988MM. 

buDGETARY ASPECTS

By means of Letter No. 499-2008/AM-GG 
dated August 25, 2008 thereby submitting to 
FONAFE the 2008 second budgetary amend-
ment project therein considering the inclusion 
of the Fideicomiso Ambiental Fund in com-
pliance with Official Letter No. 1907-2008/DE-
FONAFE dated August 21, 2008. 
 
By means of Official Letter No. 2379-2008/DE-
FONAFE dated October 23, 2008, FONAFE pro-
ceeds to inform us that through Board of Director’s 
Agreement Nº 001-2008/017-FONAFE, the se-
cond budgetary amendment has been approved. 

Income in the amount of S/. 11,710 MM is con-
formed by:

Institutional M anagement      
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•	 Ingresos	 financieros	 ascendientes	 a	 S/.	
3.331 MM generados por los depósitos en 
las cuentas de ahorro y los intereses ga-
nados por el Fondo del Fideicomiso Am-
biental.

•	 Otros	 ingresos	S/.	6.321	MM	proveniente	
de los usufructos del los almacenes Nº 
01 y 03 y las regalías de la mina «Moroco-
cha», destinado al Fideicomiso Ambiental  
y a la venta de bases.

•	 Ingresos	 extraordinarios	 S/.2.058	 MM	
por reembolso de gasto de derechos 
de vigencia S/. 1.334 MM por parte de 
PROINVERSIÓN, S/. 0.487 MM por re-
embolso de  arbitrios municipales,  de-
volución del Impuesto Temporal a los 
Activos Netos por S/. 0.234 MM  y otros 
por S/. 0.003 MM.

Los egresos operativos efectuados en el ejer-
cicio 2008 ascienden a  S/. 15.646 MM de los 
cuales S/.4.866 MM corresponden al gasto 
operativo y S/.10.780 MM al gasto del Fidei-
comiso Ambiental.

El superávit al final del ejercicio asciende 
a  S/. 16.483 MM, que fue superior a lo 
presupuestado debido a los ingresos per-
cibidos en el año y a la menor ejecución 
de gastos.
 
Con fecha 3 de setiembre de 2008 se remi-
tió a FONAFE la carta Nº 513-2008/AM-GG 
que contenía la Primera Modificación del Plan 
Operativo 2008 y vigente al cierre del ejerci-
cio.

Al 31 de diciembre de 2008, el compor-
tamiento de la empresa, medido a través 
de los principales indicadores de su Plan 
Operativo Modificado, aprobado para el 
año 2008, mostró un nivel de  cumplimien-
to de 66.37%, con respecto a lo presu-
puestado.

  
•	 Financial	 income	 ascending	 to	 S/.	

3.331 MM stemming from deposits in 
savings accounts and interests gained 
by the Fondo de Fideicomiso Ambien-
tal.

•	 Other	income	in	the	amount	of	S/.	6.321	
MM stemming from the usufructs of 
warehouses No. 01 and 03 and royalties 
of the «Morococha» mine, destined to 
the Environmental Trust and on sale of 
bids.  

•	 Extraordinary	 income	 in	 the	 amount	 of	
S/.2.058 MM for reimbursement of ex-
penses from validity rights in the amount 
of S/. 1,334 MM on behalf of PROINVER-
SION, S/. 0,487 MM for reimbursement 
of municipal taxes, return of Temporary 
Tax to the Net Equity in the amount of S/. 
0,234 MM and others in the amount of 
S/. 0,003 MM. 

Operating expenses for FY 2008 are in the 
amount of S/. 15,646 MM and S/.4.866 
MM correspond to the operating cost and 
S/.10.780 MM to the cost of the Environmen-
tal Trust.  
 
The surplus at the end of the FY is in the 
amount of S/. 16,483 MM which was higher 
than the estimated amount due to the income 
perceived in the year and to smaller expense 
execution.
 
On September 3, 2008, Letter No. 513-
2008/AM-GG was sent indicating the first 
amendment to the 2008 operating plan 
to FONAFE and valid at the closing of the 
exercise.

On December 31, 2008, the company’s 
behavior evaluated through the main in-
dicators of its amended operating plan, 
approved for FY 2008 showed a complian-
ce level of 66.37% in relation to the estima-
ted budget.

Gestión Institucional 
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ASPECTOS DEL FIDEICOMISO 
AMbIENTAL

Durante el ejercicio 2008 se ha tenido a cargo 
la Administración del Fondo de Fideicomiso 
Ambiental, el cual ha sido utilizado para solven-
tar los gastos de los proyectos de remediación 
ambiental y planes de cierre de las ex unidades 
de producción de «CENTROMIN PERÚ S.A.», 
cuyo saldo al 31 de diciembre asciende a US$ 
22.128 MM. Este fondo se incrementa trimes-
tralmente por el ingreso de usufructo de los al-
macenes de «LICSA» y  «CORMIN», el aporte al 
fondo de saneamiento ambiental con «Argen-
tum» y los intereses generados mensualmente 
en el Banco Interbank.

PROyECCIONES 2009- 2013

Con la finalidad que los objetivos de Activos 
Mineros S.A.C. tengan una orientación estraté-
gica, se contrató a la empresa «GERENS» para 
la elaboración del Plan Estratégico de Activos 
Mineros S.A.C. con un horizonte de cinco años 
2009 - 2013, así como de un modelo de control 
para monitorear los avances en su implemen-
tación (Balanced Scorecard), en concordancia 
con los lineamientos del Directorio de nuestra 
empresa y las directivas del FONAFE. 

Su elaboración viene implicando el ejercicio 
de un diagnóstico estratégico que permita el 
aterrizaje en objetivos específicos vinculados 
con los lineamientos políticos nacionales,  a 
fin de diseñar un conjunto de indicadores  
que nos permitan monitorear los avances del 
referido Plan. Los resultados deben facilitar, 
identificar y establecer, en consenso, la Mi-
sión y Visión de Activos Mineros S.A.C.

ASPECTS OF THE ENVIRONMENTAL 
TRuST

During 2008, the Environmental Trust Fund 
Administration has been held in our position, 
which has been used to pay project expen-
ses of environmental recovery and close-out 
plans of the production former units of «CEN-
TROMIN PERU S.A.», whose balance to  De-
cember 31 amounts to US$ 22,128 MM. This 
fund is increased quarterly with the entry of 
usufruct from the warehouses of «LICSA» and 
«CORMIN», the contribution to the fund of en-
vironmental cleaning with «Argentum» and the 
monthly interests generated in the Interbank 
banking account. 

PROjECTIONS  2009 - 2013

So Activos  Mineros S.A.C.  objectives hold a 
strategic orientation, the services provided by 
GERENS company were hired for the deve-
lopment of Activos Mineros S.A.C. Strategic 
Plan with a five-year (2009 – 2013) horizon, as 
well as a control model to monitor its imple-
mentation progress (Balanced Scorecard), 
in compliance with our company’s Board of 
Directors’ Guidelines and with FONAFE Di-
rectives. 

Its elaboration is involving the exercise of a 
strategic diagnosis allowing the settlement of 
specific objectives linked to the national politi-
cal guidelines in order to design a set of indi-
cators which allow us to monitor the advances 
of the referenced Plan. The results must faci-
litate, identify and establish, in a consensual 
manner, Activos Mineros S.A.C.’s mission and 
vision.

PROCESOS 
PROGRAMADOS

TIPO DE PROCESOS PROCESOS 
CONVOCADOS

PROCESOS 
EXCLUÍDOS

CUMPLIMIENTO 
DEL PAAC 2008

LICITACIÓN PÚBLICA

CONCURSO PÚBLICO

ADJUDICACIÓN DIRECTA PÚBLICA

ADJUDICACIÓN DIRECTA SELECTIVA

ADJUDICACIÓN MENOR CUANTÍA

6

5

5

26

35

2

1

2

13

160

4

2

3

9

9

90.65%

AVANCE DE ADQUISICIONES y CONTRATACIONES 2008 
ADVANCEMENT OF 2008 ACQuISITIONS AND HIRINGS

Institutional M anagement      
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Proyecto Minero Michiquillay, Cajamarca, Perú.
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GESTIóN POST PRIVATIZACIóN
POST PRIVATIZATION MANAGEMENT 
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ELECTROANDES S.A. 
CERRO DE PASCO

A fin de verificar el compromiso de inversión 
asumido por «ELECTROANDES S.A.» se le 
otorga la buena pro a  la  «Sociedad Auditora 
Rodolfo Retamozo & Asociados».

El 14 de febrero de 2008 el informe de au-
ditoría de inversiones realizadas por «ELEC-
TROANDES S.A.» durante el periodo com-
prendido entre el 12 de junio de 2007  al 11 
de diciembre de 2007 señalaba que los com-
promisos de inversión en el período auditado 
habían ascendido a US$ 942,020.00 dólares 
americanos.

 De acuerdo al Contrato de Transferencia y 
Addendums el compromiso de inversión de 
«ELECTROANDES S.A. al 11 de diciembre 
de 2007 debía ser de US$ 19´300,000.00, 
habiendo efectuado una inversión de US$ 
19´713,154 dólares americanos.

Activos Mineros comunica a PROINVERSION 
el resultado de la auditoría de compromisos 
de inversión, adjuntando para ello 03 ejem-
plares del informe de auditoría.

PROyECTO MINERO «TOROMOCHO»
MOROCOCHA - jUNIN

El 7 de abril de 2008 la empresa «Minera Perú 
Copper S.A.» comunica a Activos Mineros 
S.A.C. la decisión de ejercer la Opción de 
Transferencia del proyecto «Toromocho», para 
lo cual adjunta la carta aval del proyecto emi-
tida por el banco China Development Bank y 
la carta de «Aluminum Corporation of China 
– CHINALCO»; así como el estudio de facti-
bilidad, solicitando la aprobación del ejercicio 
de la opción. 

El 21 de abril de 2008 PROINVERSION acuer-
da aceptar los documentos que acreditan el 
financiamiento, aprobar el Estudio de Factibi-
lidad y Considerar al Optante del Contrato de 
Opción, Minera Perú Copper S.A. apto para 
suscribir el Contrato de Transferencia.

ELECTROANDES S.A. 
CERRO DE PASCO

In order to verify the commitment of the inves-
tment assumed by «ELECTROANDES S.A.», 
the award to a bidder was granted to «Auditing 
Society Rodolfo Retamozo  & Asociados».

On February 14, 2008, the audit report on in-
vestments made by «ELECTROANDES S.A.» 
during the period between June 12, 2007 and 
December 11, 2007 indicated that the inves-
tment commitments in the period audited had 
amounted to US$ 942,020.00 American do-
llars.

In compliance with Transfer Contract and 
Addenda, «ELECTROANDES S.A.»’s inves-
tment commitment to December 11, 2007 
was US$ 19´300,000.00, having carried out an 
investment in the amount of  US$19´713,154 
American dollars. 
 
Activos Mineros informs PROINVERSION 
about the audit result and the investment com-
mitments, enclosing three copies of the audit 
reports.

MINING PROjECT «TOROMOCHO»  
MOROCOCHA - juNIN

On April 7, 2008, «Minera Peru Copper 
S.A.» informs Activos Mineros  S.A.C. the 
decision to exert the Transfer Option of the 
«Toromocho» project, for which it encloses 
the  project’s bank letter issued by the Chi-
nese Development Bank and the letter from 
«Aluminum Chinese Corporation of – CHIN-
ALCO»; as well as the feasibility study, the-
reby requesting the approval of the option 
exercise.  

On April 21, 2008, PROINVERSION decides 
to accept the documents which credit the 
financing, to approve the feasibility study 
and to take into consideration the option 
contract , «Minera Peru Cooper S.A.» as 
competent to subscribe the Transfer Con-
tract. 

Gestión Post Privatización
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Activos Mineros inicia los preparativos para 
la suscripción del Contrato de Transferencia, 
autorizando al Jefe de Proyectos en Minería 
a informar al Optante que se encuentra apto 
para suscribir el Contrato de Transferencia.

PROINVERSION aprueba el 23 de abril de 2008 la 
documentación y el Estudio de Factibilidad pre-
sentados por la misma para ejercer su Opción 
de Transferencia del Proyecto «Toromocho».

El 26 de abril de 2008 se procede a suscribir 
la Minuta de Transferencia del Proyecto «To-
romocho», cuya Escritura Pública fue firmada 
en acto público en Palacio de Gobierno el 05 
de mayo de 2008.

PROyECTO «ALTO CHICAMA» 
LA LIbERTAD

Activos Mineros S.A.C en su calidad de supervi-
sor del Contrato de Transferencia de Concesio-
nes del Proyecto «Alto Chicama» efectuó la Ve-

Activos Mineros starts to prepare for the subs-
cription of the transfer contract, authorizing the 
mining project manager to inform the elected 
party that it is able to subscribe the transfer 
contract.

On April 23, 2008, PROINVERSION approves 
the documents and the feasibility study sub-
mitted by the same to exert its transfer option 
of the «Toromocho» Project.

On April 26, 2008, the Transfer Minutes pertai-
ning to the «Toromocho» Project are subscri-
bed, under Public Deed, and was signed in 
act, witnessed by notary public in Government 
Palace on May 5, 2008.   

PROYECT «ALTO CHICAMA» 
LA LIbERTAD

Activos Mineros S.A.C.  serving as transfer 
contract supervisor on concessions of the 
«Alto Chicama» project, carried out the ac-
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rificación Contable y Financiera a la información 
sobre comercialización de metales de las ope-
raciones de «Barrick Misquichilca S.A.», realiza-
das en el Proyecto «Alto Chicama», durante los 
periodos semestrales comprendidos entre el 01 
de enero de 2005 y el 31 de diciembre de 2006. 

El resultado determinó la existencia de un diferen-
cial en el pago de regalías efectuado en los pe-
riodos señalados, ascendente a US$  9,443.70. 
Este monto fue cobrado a «Minera Barrick Mis-
quichilca» y trasladado a PROINVERSION.

El 15 de enero de 2008, la empresa minera «Ba-
rrick Misquichilca S.A.» mediante cheque Nº 
04234588  procedió a efectuar el pago ascen-
dente a US$ 9´837,590.43 dólares americanos 
por concepto de pago de regalías provenientes 
del contrato de transferencia de las concesio-
nes mineras del proyecto «Alto Chicama», co-
rrespondientes al II semestre del 2007.

El 25 de febrero de 2008 Activos Mineros ges-
tiona ante el Banco Continental la transferen-
cia a la cuenta de PROINVERSION de US$ 
9´840,582.69 neto.

Activos Mineros en su calidad de supervisor 
del Contrato de Transferencia del proyecto 
«Alto Chicama» licitó el servicio de Auditoría 
Contable Financiera a la información sobre 
comercialización de metales de las opera-
ciones en el proyecto minero «Alto Chicama» 
durante en año 2007.

El 28 de febrero del 2008 la consultora «Vigo & 
Asociados» entregó los informes finales  a Acti-
vos Mineros de la auditoría Contable Financiera 
a la información sobre comercialización de me-
tales de las operaciones en el proyecto minero 
«Alto Chicama» en los periodos del 01 de enero 
de 2007 al 30 de junio de 2007 y del 01 de julio 
de 2007 al 31 de diciembre del mismo año.

La auditoría registró los siguientes diferencia-
les en el pago de regalías:

•	 Periodo	01.01.2007	al	30.06.2007		 	
US$ 11,002.43

counting and financial verification of the infor-
mation regarding metal trading operations of  
«Barrick Misquichilca S,A.»  performed with the 
«Alto Chicama» project during the bi-annual 
periods included  between January 1, 2005 
and the December 31, 2006.

The result determined the existence of a diffe-
rential in the payment of exemptions made du-
ring the indicated periods, amounting to US$ 
9,443.70. This amount was collected from «Mi-
nera Barrick Misquichilca» and transferred to 
PROINVERSION.

On January 15, 2008, «Barrick Misquichilca 
S.A.» mining company by means of Check Nº 
04234588 made the ascending payment of 
US$ 9´837,590.43 American dollars by con-
cept of originating exemption payment of the 
transfer contract stemming from  the mining 
concessions of the «Alto Chicama» project, 
corresponding to the second semester of 
2007.

On February 25, 2008 Activos Mineros mana-
ges before Banco Continental the transfer of 
funds to the account of PROINVERSION in the 
amount of US$ 9´840,582.69.

Activos Mineros, serving as Transfer Contract 
supervisor of the «Alto Chicama» project, pla-
ced a bid on the services provided by Audito-
ria Contable Financiera to the information on 
metal trading of the «Alto Chicama» mining 
project’s operations  during 2007. 

On February 28th, «Vigo & Asociados consul-
ting company» delivered the final  accounting 
and financial reports to Mineros Activos with 
regard to information on metal trading related 
to the «Alto Chicama» mining project  during 
the periods of January 1st to June 30, 2007 
and  July 1, 2007 to December 31, 2007.

The audit registered the following differentials 
related with payment of exemptions:

•	 Period		01.01.2007	to	06.30.2007		 	
US$ 11,002.43
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•	 Periodo	01.07.2007	al	31.12.2007	 	
 US$ 49,871.29

El 19 de marzo de 2008 la empresa minera «Ba-
rrick Misquichilca»  procedió a remitir el cheque 
Nº 04522170 por la suma ascendente a US$ 
62,120.92 dólares americanos al diferencial re-
querido, más los intereses generados.

El 11 de julio de 2008  «Barrick Misquichil-
ca S.A.» adjunta el cheque Nº 04405245 del 
Banco de Crédito por la suma ascendente a 
US$ 11´102,844.98 dólares americanos co-
rrespondiente al pago de regalías  del primer 
semestre del año 2008.

Activos Mineros en mérito de la instrucción 
de desembolso emitido por PROINVER-
SION en fecha 25 de julio de 2008 efectúa la 
transferencia de la suma ascendente a US$ 
11´088,080.88, luego de haber deducido los 
impuestos y gastos financieros. 
Activos Mineros procede a otorgar la bue-
na pro a la empresa auditora «Rejas, Alva & 
Asociados» a fin de realizar contable y finan-
ciera del mismo proyecto, para los periodos 
semestrales del 01 de enero de 2008 y 31 de 
diciembre de 2008.

El 29 de agosto de 2008 PROINVERSION 
transcribe a Activos Mineros el Acuerdo 
adoptado en sesión del Consejo Directivo de 
PROINVERSION de fecha 26 de agosto de 
2008, que señala la sustitución del Fideicomi-
so Social por el de Fondo Social.

Activos Mineros remite a PROINVERSION 
los ejemplares del Addendum al Contrato de 
Transferencia de Concesiones Mineras y otros 
activos del Proyecto «Alto Chicama».

PROyECTO «LAS bAMbAS»
APURIMAC

En cumplimiento de lo establecido en el Con-
trato de Opción de Transferencia del Proyecto 
«Las Bambas» se procedió a efectuar la Au-
ditoría de Compromisos de Inversión por el 
período comprendido entre el 01 de noviem-

•	 Period		07.01.2007	to		12.31.2007	 															
US$ 49,871.29

On March 19, 2008 «Barrick Misquichilca S.A.» 
mining company sent Check Nº  04522170 in 
the amount of US$ 62.120,92  American do-
llars to the required differential, plus the inter-
ests gained. 

On July 11, 2008 «Barrick Misquichilca S.A.» 
encloses Check Nº 04405245 from Banco 
de Credito del Peru in the amount of  US$ 
11´102,844.98 American dollars regarding 
payment of exemptions of the first semester of 
2008. 

Activos Mineros in merit of the instruction of 
payment issued by PROINVERSIONdated 
July 25, 2008, transfers the amount of US$ 
11´088,080.88 after taxes and financial costs.

Activos Mineros proceeds to grant the award 
to a bidder to the «Rejas, Alva & Asociados» 
auditing company in order to make the ac-
counting and financial study of the same Pro-
ject for the semester period of January 1, and 
December 31, 2008.

On August 29, 2008, PROINVERSION transfers 
to Mineros Activos the Agreement adopted 
in session held with the Directory Council of 
PROINVERSION on August 26, 2008 which in-
dicates the substitution of the Social Trust with 
the Social Fund.

Activos Mineros sent to PROINVERSION the 
units of the Transfer Contract Addenda of Mi-
ning Concessions and other assets of the «Alto 
Chicama» Project. 

«LAS bAMbAS» PROjECT
APuRIMAC

In compliance with Option of Transfer Con-
tract of the «Las Bambas» Project, it was pro-
ceeded to carry out the Audit to Investment 
Commitments for the period between Nov-
ember 1, 2006 and October 31, 2007, per-
formed by «Xstrata Tintaya S.A.» and carried 
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bre de 2006 y el 31 de octubre de 2007, efec-
tuado por la empresa «Xstrata Tintaya S.A.» 
realizada por la firma «Rodolfo Retamoso & 
Asociados».

La Empresa minera «Xstrata Copper S.A.» 
efectúa el 30 de septiembre de 2008, los si-
guientes pagos con la finalidad de solicitar la 
Prórroga del Contrato de Opción:

•	 Pago	 del	 aporte	 social	 anual	 al	 que	 se	
hace referencia en el inciso c) del numeral 
7.2 de la Cláusula Sétima del referido con-
trato, por la suma de US$ 500,000.00.

•	 Pago	por	la	prórroga	del	primer	semestre	
correspondiente al quinto año, de confor-
midad con lo establecido en el numeral 
6.2 del Contrato de Opción, por la suma 
de US$ 500,000.00.

El 22 de setiembre la Empresa minera «Xstra-
ta Copper S.A.» entrega a Activos Mineros los 
siguientes documentos:

•	 Cheque	de	gerencia	del	Banco	Continen-
tal Nº 000120147011194090000002980 
de fecha 24.09.2008, por la suma de US$ 
82,900.00 correspondientes al Impuesto 
General a las Ventas, menos el monto co-
rrespondiente a las retenciones.

•	 Comprobante	 de	 retención	 Nº	 0000223	
por la suma de S/. 108,670.80.

•	 Comprobante	 de	 retención	 Nº	 0000936	
por la suma de S/. 210,273.00.

El 30 de setiembre de 2008 Activos Mineros 
procede a entregar las facturas Nº 006-000203 
y Nº 006-000204 correspondiente a los pagos 
efectuados por «Xstrata Copper S.A.».

El 25 de agosto de 2008 PROINVERSION 
transcribe a Activos Mineros el acuerdo 
adoptado en sesión del Consejo Directivo de 
PROINVERSION de fecha 19 de agosto de 
2008, que señala la sustitución del Fideicomi-
so Social por el de Fondo Social.

out by the «Rodolfo Retamozo y Asociados» 
company.

On September 30, 2008, the «Xstrata Co-
pper S.A.» mining company carries out 
the following payments with the purpose 
of requesting the Extension of the Option 
Contract:

•	 Payment	 of	 the	 annual	 social	 contri-
bution referenced in paragraph c), nu-
meral 7. 2 from Clause 7 of the above-
referenced contract, in the amount of                             
US$ 500,000.00.

•	 Payment	 for	 the	 extension	 of	 the	 first	 se-
mester corresponding to the fifth year, in 
compliance to the established in numeral 
6.2 of the Option Contract in the amount of 
US$ 500,000.00. 

On September 22, the «Xstrata Copper S.A.» 
mining company provides Mineros Activos the 
following documentation:

•	 Cashier’s	 Check,	 from	 Banco	 Continen-
tal,, Nº 000120147011194090000002980 
dated 09.24.2008, in the amount of US$ 
82.900.00 pertaining to the Sales Tax, with 
the exception of the amount corresponding 
to retainings.

•	 Retaining	 Voucher	 	 Nº	 0000223	 in	 the	
amount of S/. 108,670.80.

•	 Retaining	 Voucher	 Nº	 0000936	 in	 the	
amount of S/. 210,273.00.

On September 30, 2008, Activos Mineros de-
livers  invoices No. 006-000203 and Nº 006-
000204 which pertain to the payments done  
by «Xstrata Copper S.A.».

On August 25, 2008, PROINVERSION trans-
cribes to Activos Mineros the agreement 
adopted in PROINVERSION’s Directive Coun-
cil session dated August 19, 2008, indicating 
the substitution of the Social Trust for the So-
cial Fund.
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En mérito del Acuerdo antes señalado Activos 
Mineros remite a PROINVERSION el 19 de se-
tiembre de 2008 los ejemplares del Addendum al 
Contrato de Transferencia de Concesiones Mine-
ras y otros activos del Proyecto «Las Bambas».

PROyECTO MAGISTRAL
ANCASH

Mediante carta de fecha  27 de diciembre de 
2007 la empresa «Minera Ancash Cobre» pre-
sentó a Activos Mineros el Estudio de Factibi-
lidad Final del Proyecto Magistral.

El 11 de febrero de 2008 la empresa consul-
tora contratada hace entrega del informe de 
revisión y evaluación del estudio de factibili-
dad, en cuyas recomendaciones señalan que 
no se apruebe el estudio presentado hasta 
que «Inca Pacific Resource» presente la totali-
dad de documentos solicitados.

La empresa « Minera Ancash Cobre» procedió 
a presentar el 25 de febrero de 2008 las cartas 
de garantías crediticias del Proyecto Magistral. 
Dichas cartas presentaron observaciones por 
parte de consultorías externas, por lo cual Ac-
tivos Mineros solicita a «Minera Ancash Cobre» 
levantar las observaciones formuladas de con-
formidad con el procedimiento establecido. 

El 26 de mayo de 2008 «Minera Ancash Cobre» 
procedió a presentar el levantamiento de las 
observaciones formuladas al Estudio de Facti-
bilidad. Activos Mineros, teniendo en cuenta el 
Informe Final de evaluación del levantamiento 
de observaciones del Estudio de Factibilidad 
procedió con comunicar la aprobación del Es-
tudio de Factibilidad del Proyecto Magistral.

El 3 de julio de 2008 «Minera Ancash Cobre» 
presenta la Carta Fianza por la suma ascen-
dente a US$ 3´000,000.00 con carácter soli-
daria, irrevocable, incondicionada, sin bene-
ficio de excusión y de realización inmediata 
a favor de Activos Mineros S.A.C y/o PROIN-
VERSION, otorgada por el BBVA Banco Con-
tinental, como garantía del cumplimiento del 
compromiso de inversión.

In compliance with the above-mentioned Agree-
ment, on September 19, 2008, Activos Mineros 
sends to PROINVERSION the units of the Adden-
da to the Transfer Contract of Mining Concessions 
and other assets of the «Las Bambas» Project.

MAGISTRAL PROjECT
ANCASH

By means of  letter dated, December 27, 2007, 
«Minera Ancash Cobre» submitted the Final 
Feasibility Study of the Magistral Project to Ac-
tivos Mineros.

On February 11, 2008, the hired consulting 
company delivers the report on revision and 
evaluation of the feasibility study, recommen-
ding that the current study not be approved 
until «Inca Pacific Resource» submits the en-
tire documents thereby required.

On February 25, 2008, «Minera Ancash Cobre» 
submits the letters of indemnity of the Magis-
tral Project. These letters showed observations 
on the part of external consultants; thus, Acti-
vos Mineros requests «Minera Ancash Cobre» 
to raise the observations formulated, in com-
pliance with established procedures. 
On May 26, 2008, «Minera Ancash Cobre» sub-
mitted the formulated observations to the Fea-
sibility Study.  Activos Mineros, in compliance 
with the final report’s evaluation, informs about 
the approval of the Magisterial Project’s Feasi-
bility Study.

On July 3, 2008 «Minera Ancash Cobre» sub-
mits the letter of indemnity in the amount of 
US$3´000,000.00 with common, irrevocable 
and unconditional character, without immediate 
accomplishment and right of exclusion in favor 
of Activos Mineros S.A.C. and/or PROINVER-
SION, granted by the BBVA Banco Continental 
as guarantor of the investment commitment.

On December 22, 2008 «Minera Ancash Co-
bre» carries out the payment on penalty from 
the extension of the term indicated in the con-
tract, in the amount of US$ 400.000,00 Ameri-
can dollars.
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El 22 de diciembre de 2008 la «Minera Ancash 
Cobre»  efectúa el pago por penalidad por la 
ampliación del plazo señalada en el contrato, 
por un monto de US$ 400,000.00 dólares.

El 16 de diciembre de 2008, en Sesión del Con-
sejo Directivo, PROINVERSION crea el Fondo 
Social del Proyecto Magistral y destina los pa-
gos por ampliación de plazo a su constitución. 

PROyECTO «LA GRANjA» 
CAjAMARCA

El 29 de enero de 2008 la empresa «Río Tinto 
Minera Perú Limitada», de acuerdo a lo esta-
blecido en el Contrato de Transferencia de con-
cesiones mineras y otros activos del Proyecto 
«La Granja» remite mediante Activos Mineros la 
suma de US$ 4´400,000 dólares americanos.

PROINVERSION resuelve la distribución de 
fondos de los ingresos provenientes del Con-
trato de Transferencia de Concesiones Mineras 
y otros activos del Proyecto «La Granja». El 7 
de marzo de 2008 Activos Mineros inicia accio-
nes a fin de transferir del Banco Continental a la 
cuenta de PROINVERSION la suma ascendente 
a US$ 3´912,364.23  como monto neto, luego 
de aplicar los intereses acreedores y deducir las 
deducciones aprobadas por PROINVERSION.

Activos Mineros cumplió con realizar la Auditoría 
otorgando la buena pro a la firma «BDO Pazos, 
López de Romaña Rodríguez» de los compromi-
sos de inversión efectuados por la empresa «Río 
Tinto Minera Perú Limitada» en el Proyecto «La 
Granja», durante el período comprendido entre el 
01 de febrero de 2007 y el 31 de enero de 2008.

El informe de auditoría es recibido por Activos 
Mineros el 23 de junio de 2008 y enviado a 
PROINVERSIÓN el 25 de junio del mismo año.

PROyECTO «MICHIQUILLAy»
CAjAMARCA

El 5 de junio de 2007 se firmó el Contrato de 
Transferencia de las Concesiones Mineras 
y Otros Activos que conforman el Proyecto 

On December 16, 2008, in Directive Council 
Session, PROINVERSION creates the Social 
Fund for the Magisterial Project and destines 
payments for term extension  to its constitu-
tion.

«LA GRANjA» PROjECT 
CAjAMARCA

On January 29, 2008, «Rio Tinto Minera Peru 
Limitada», in compliance with the  Transfer 
Contract of mining concessions and other as-
sets of the «La Granja» Project sends to Ac-
tivos Mineros  the amount of US$ 4´400,000 
American dollars.

PROINVERSION rules on the distribution of 
funds stemming from the income from the 
Transfer Contract for Mining Concessions 
and other assets of the «La Granja» Project. 
On March 7, 2008, Activos Mineros  takes 
action in order to transfer from Banco Con-
tinental to PROINVERSION’s bank account 
the amount of US$ 3´912,364.23  as a net 
figure, after applying the corresponding in-
terests and deductions duly approved by 
PROINVERSION. 

Activos Mineros complied by performing 
the Audit and granting the award to a bidder 
to «BDO Pazos, Lopez de Romaña Rodri-
guez» on the investment commitments 
conducted by «Rio Tinto Minera Peru Li-
mitada in the «La Granja» Project, during 
the period between February 1, 2007 and 
January 31, 2008. 

On June 23, 2008, Activos Mineros receives 
the audit report and on June 25, 2008 the re-
port is sent to PROINVERSION

«MICHIQuILLAY» PROjECT
CAjAMARCA

On June 5, 2007, the Transfer Contract 
for Mining Concessions and Other Assets 
that comprise the «Michiquillay» Project 
was subscribed, between Activos Mineros 
S.A.C. and «Anglo American Michiquillay 
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«Michiquillay», entre Activos Mineros S.A.C. y 
«Anglo American Michiquillay S.A.», con la in-
tervención de «Anglo American Services (UK) 
Limited» y PROINVERSION. 

El compromiso queda suspendido y es el 4 
de junio de 2008 cuando la Empresa «Anglo 
American Michiquillay» manifiesta su decisión 
de concluir con el Plazo de Suspensión del 
Contrato y dar inicio al Periodo Inicial. Para 
el objetivo adjuntan la Carta Fianza dirigida 
a PROINVERSION por el monto ascendente 
a US$ 3´000,000.00 de dólares americanos, 
a fin de garantizar los compromisos de inver-
sión del primer año del Período Inicial. 

El 23 de junio de 2008  la empresa «Anglo 
American Michiquillay S.A.» pone en nues-
tro conocimiento el cumplimiento del pago 
correspondiente al precio de transferencia 
señalada en el Contrato de Transferencia de 
Concesiones Mineras y otros Activos del Pro-
yecto, ascendente a US$ 7`000,000.00. 

El 11 de agosto de 2008 se procedió a suscri-
bir el acta de entrega de la base de datos del 
Proyecto «Michiquillay».

APORTES TRIMESTRALES

Las empresas «LICSA», «CORMIN» y «AR-
GENTUM» cumplen con pagar a favor de 
Activos Mineros S.A.C las compensaciones 
trimestrales por concepto de aporte al fondo 
de saneamiento ambiental; cuyos aportes se 
trasladan al Fideicomiso Ambiental.

S.A.», with the intervention of «Anglo Ameri-
can Services (UK) Limited» and PROINVER-
SION. 

The commitment is suspended and on 
June 4, 2008, when «Anglo American Michi-
quillay» expresses its decision to conclude 
with the Term-of-Contract Suspension and 
start from the initial period.  Thus, the gua-
rantee letter addressed to PROINVERSION 
in the amount of US$ 3´000,000.00 Ameri-
can dollars, in order to guarantee the first 
year’s investment commitments of the initial 
period 

On June 23, 2008, «Anglo American Michiqui-
llay S.A.» informs us about the corresponding 
payment compliance at the transfer price sta-
ted in the Transfer Contract for Mining Con-
cessions and Other Project’s Assets, in the 
amount of  US$ 7`000,000.00. 
  
On August 11, 2008, the minutes on the data-
base delivery of the «Michiquillay» Project was 
duly subscribed.

QuARTERLY CONTRIbuTIONS

The Firms «LICSA», «CORMIN» and «AR-
GENTUM» comply with the payment of 
quarterly compensations on behalf of Ac-
tivos Mineros S.A.C., as a contribution to 
the fund for environmental cleaning; these 
contributions are then transferred to the 
Environmental Trust.
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Estados Financieros

santivañe
guarni

A U D I T O R E S

santivanezguarniz@sgperu.com
www.sgperu.com

SANTIVAÑEZ
Jr. Colón 110 of. 1302 Miraflores
T: (511) 241 8712

(511) 242 3293
F: (511) 446 4458

DICTAMEN DE LOS AUDITORES INDEPENDIENTES

24 de Febrero de 2009
Lima, Perú

A los señores Accionistas de ACTIVOS MINEROS S.A.C.

Hemos auditado los estados financieros adjuntos de ACTIVOS MINEROS S.A.C., que 
comprenden el  balance general al 31 de diciembre del 2008, y los estados de ganancias 
y pérdidas, de cambios en el patrimonio neto y de flujos de efectivo por el año termina-
do en esa fecha, así como el resumen de políticas contables significativas y otras notas 
explicativas. Los estados financieros al 31 de diciembre de 2007, que  se presenta con 
fines comparativos, han sido auditados por nuestra sociedad y en nuestro dictamen de 
fecha 30 de mayo de 2008 emitimos una opinión sin salvedades.

Responsabilidad de la Administración sobre los Estados Financieros

La Administración de la entidad, es responsable de la preparación y presentación razona-
ble de estos estados financieros de acuerdo con principios de contabilidad generalmente 
aceptados en el Perú. Esta responsabilidad incluye: diseñar, implantar, y mantener el con-
trol interno pertinente en la preparación y presentación razonable de los estados finan-
cieros para que estén libres de representaciones erróneas de importancia relativa, ya sea 
como resultado de fraude o error; seleccionar y aplicar las políticas contables apropiadas; 
y realizar las estimaciones contables razonables de acuerdo con las circunstancias.

Responsabilidad del Auditor

Nuestra responsabilidad consiste en expresar una opinión sobre estos estados financieros 
basada en nuestra auditoría. Nuestra auditoría fue realizada de acuerdo con normas de 
auditoría generalmente aceptadas en el Perú. Tales normas requieren que cumplamos 
con requerimientos éticos y que planifiquemos y realicemos la auditoría para obtener 
una seguridad razonable de que los estados financieros no contienen representaciones 
erróneas de importancia relativa.
 
erróneas de importancia relativa.
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Financial Statements
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Una auditoría comprende la ejecución de procedimientos para obtener evidencia de auditoría 
sobre los saldos y las divulgaciones en los estados financieros. Los procedimientos seleccionados 
dependen del juicio del auditor, que incluye la evaluación del riesgo de que los estados finan-
cieros contengan representaciones erróneas de importancia relativa, ya sea como resultado de 
fraude o error. Al efectuar esta evaluación de riesgo, el auditor toma en consideración el control 
interno pertinente de la Institución en la preparación y presentación razonable de los estados 
financieros a fin de diseñar procedimientos de auditoría de acuerdo con las circunstancias, pero 
no con el propósito de expresar una opinión sobre la efectividad  del control interno de la Ins-
titución. Una auditoría también comprende la evaluación de si los principios de contabilidad 
aplicados son apropiados y si las estimaciones contables realizadas por la Administración son 
razonables, así como una evaluación de la presentación general de los estados financieros. 

Consideramos que la evidencia de auditoría que hemos obtenido es suficiente y apropia-
da para proporcionarnos una base para nuestra opinión de auditoría.

Opinión

En nuestra opinión, los estados financieros presentan razonablemente, en todos sus aspec-
tos significativos, la situación financiera de ACTIVOS MINEROS S.A.C. al 31 de diciem-
bre de 2008, los resultados de sus operaciones y sus flujos de efectivo por el año terminado 
en esa fecha, de acuerdo con principios de contabilidad generalmente aceptados en el Perú.

Los estados financieros de ACTIVOS MINEROS S.A.C. fueron preparados para cumplir 
con los requisitos sobre presentación de información financiera vigente y reflejan la in-
versión que viene realizando el estado peruano en su calidad de Fideicomisario. Por con-
siguiente al asumir este compromiso ACTIVOS MINEROS S.A.C. sus estados financie-
ros reflejan el patrimonio del fondo, como fideicometido, en el activo, como Inversiones 
Financieras y en el pasivo, en el rubro de provisiones por S/.69,416,266 y S/.69,416,266 
respectivamente y no se presentan sobre una base consolidada.

REFRENDADO POR:
SANTIVAÑEZ GUARNIZ Y

ASOCIADOS SOCIEDAD CIVIL

JUAN JULIO SANTIVAÑEZ GUARNIZ
CONTADOR PÚBLICO COLEGIADO

Matrícula Nº 26640
Socio

VÍCTOR RAFAEL SANDOVAL ZAPATA
CONTADOR PÚBLICO COLEGIADO

Matrícula Nº 28799
Jefe de Comisión
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February 24, 2008
Lima, Perú

 To the Shareholders of ACTIVOS MINEROS S.A.C 

We have audited the enclosed financial statements of ACTIVOS MINEROS S.A.C. com-
prising the balance sheet as to December 31, 2008, and the profit and loss statements, 
statement of changes in the net stockholders’ equity and cash flow statements for the year 
ending on such date, as well as the summary of significant accounting policies and other 
explanatory notes. The financial statements as to December 31, 2007, which are presented 
for comparison purposes, have been audited by our company and in our report dated May 
30, 2008 we issued an opinion without exceptions.

Management Responsibility on the Financial Statements

The Management of the company is responsible for the preparation and reasonable pre-
sentation of these financial statements in accordance with accounting policies generally 
accepted in Peru. 
This responsibility includes: designing, implementing and maintaining the pertinent in-
ternal control in the preparation and reasonable presentation of the financial statements 
so that they are free from any material errors, whether as a result of fraud or mistake; 
selecting and applying the adequate accounting policies, and performing reasonable ac-
counting estimates according to the circumstances.

Auditor’s responsibility 

Our responsibility consists in expressing an opinion about these financial statements based 
on our audit. Our audit was performed pursuant to auditing standards generally accepted 
in Peru. Such standards require us to meet ethical requirements and to plan and perform 
the audit to reasonably ascertain whether or not the financial statements are free from 
any material errors. 

An audit involves the execution of procedures to obtain auditing evidence on the finan-
cial statements’ balances and disclosures. The selected procedures depend on the auditor’s 
An audit involves the execution of procedures to obtain auditing evidence on the finan
cial statements’ balances and disclosures. The selected procedures depend on the auditor’s 

RESOluTION fROM ThE INDEPENDENT AuDITORS
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criterion, which includes the risk assessment that the financial statements may contain 
material errors, whether as a result of fraud or mistake. While performing this risk as-
sessment, the auditor takes into account the pertinent internal control of the Institution in 
the preparation and reasonable presentation of the financial statements in order to design 
auditing procedures according to the circumstances, but not in order to express an opinion 
on the effectiveness of the internal control of the Institution. An audit also includes the 
assessment as to if the accounting principles applied are appropriate and if the accounting 
estimates made by the Management are reasonable, as well as an assessment of the overall 
presentation of the financial statements.  

We consider that the evidence obtained in our audit is enough and adequate to provide us 
a basis for our auditing opinion.

Opinion

In our opinion, the attached financial statements reasonably present reasonably in all 
major aspects the financial situation of ACTIVOS MINEROS S.A.C. as to December 31, 
2008, the results of its operations and cash flows for the years ended on such date, pur-
suant to accounting principles generally accepted in Peru.
The financial statements of ACTIVOS MINEROS S.A.C. were prepared to meet the requi-
rements on the presentation of financial information in force and reflect the investment 
that the Peruvian State is making in its capacity as Trustee. Therefore, when ACTIVOS 
MINEROS S.A.C. assumes this commitment, its financial statements reflect the fund equi-
ty, as trust estate, in the assets, as financial Investments and in the liabilities, in the provi-
sions item in the amount of S/.69,416,266 and S/.69,416,266 respectively and they are not 
presented on a consolidated basis.

COuNTERSIGNED BY:

SANTIVAÑEZ GuARNIZ Y
ASOCIADOS SOCIEDAD CIVIl

JUAN JULIO SANTIVAÑEZ GUARNIZ
CPC

Registry Nº 26640
Partner

VÍCTOR RAFAEL SANDOVAL ZAPATA
CPC

Registry Nº 28799
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ACTIVOS MINEROS S.A.C.

BALANCE GENERAL AL 31 DE DICIEMBRE DEL 2008 Y 2007
(En nuevos soles)

BALANCE SHEET AS TO DECEMBER 31, 2008 AND 2007
(Stated in Nuevos soles)

ACTIVO  ASSETS 
Activo Corriente  Current assets
Efectivo y equivalentes de efectivo – Nota 3  Cash and cash equivalents – Note 3 20,255,824 2,370,578
Otras cuentas por cobrar – Nota 4  Other accounts receivable – Note 4 1,267,518 1,078,352
Existencias – Nota 5  Inventories – Note 5 14,666 14,666
Gastos pagados por anticipado – Nota 6  Prepaid expenses – Note 6 706,903 430,120
Total Activo Corriente   Total current assets 22,244,911 3,893,716

Activo No Corriente  Non-current assets
Inversiones Financieras – Nota 7  Financial investments – Note 7 69,416,266 65,291,133
Otras cuentas por cobrar, parte no corriente – Nota 4 1,326,515,324 86,867,998
Other accounts receivable, non-current portion – Note 4  
Inmuebles, Maquinaria y Equipo, neto – Nota 8 46,557,712 47,150,946
Property, plant and equipment, net – Note 8   
Intangibles, neto – Nota 9  Intangible, net – Note 9 30,161 84
Total Activo  Total assets 1,464,764,374 203,203,877

PASIVO Y PATRIMONIO  LIABILITIES AND STOCKHOLDERS’ EQUITY
Pasivo corriente  Current liabilities
Cuentas por pagar comerciales – Nota 10  Trade accounts payable – Note 10 142,145 28,364
Otras cuentas por pagar – Nota 11  Other accounts payable – Note 11 3,642,719 2,209,308
Total pasivo corriente  Total current liabilities  3,784,864 2,237,672

Pasivo No corriente  Non-current liabilities
Obligaciones financieras – Nota 12  Financial obligations – Note12 10,467,868 9,988,069
Otras cuentas por pagar, parte no corriente – Nota 11 1,242,252,000 -
Other accounts payable, non-current portion – Note 11  
Provisiones – Nota 13  Provisions – Note 13 153,679,590 152,146,364
Total pasivo  Total liabilities 1,410,184,322 164,372,105

Situación tributaria – Nota 20  Tax situation – Note 20

Patrimonio – Nota 14  Stockholders’ equity – Note 14
Capital social  Capital stock 28,724,330 24,889,329
Capital adicional  Additional capital stock 46,597,954 46,747,747
Reservas Legal  Legal reserves 449,178 449,178
Resultados acumulados  Accumulated results (21,191,410) (33,254,482)
Total patrimonio neto  Total net stockholders’ equity 54,580,052 38,831,772
Total pasivo y patrimonio  Total liabilities and stockholders’ equity 1,464,764,374 203,203,877

 20072008

Total pasivo y patrimonio  

Las Notas que se acompañan forman parte de los Estados Financieros.
The enclosed notes are part of the financial Statements.
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ACTIVOS MINEROS S.A.C.

ESTADO DE GANACIAS Y PERDIDAS
POR LOS AÑOS TERMINADOS 

AL 31 DE DICIEMBRE DEL 2008 y 2007
(En nuevos soles)

PROFIT AND LOSS STATEMENT
FOR THE YEARS ENDED ON DECEMBER 31, 2008 AND 2007

(Stated in Nuevos soles)

Ingresos Operacionales  Operating income
Ventas netas  Net sales - -
Otros Ingresos Operacionales  Other operating income - 
Total Ingresos Brutos  Total gross income - -

Costo de Ventas Operacionales  Cost of operating sales - -
Otros Costos Operacionales  Other operating costs - -
Total Costos Operacionales  Total operating costs - -
Utilidad Bruta  Gross profit - -

Gastos de Venta  Sales expenses - -
Gastos de Administración – Nota 15  Administrative expenses – Note 15 (4,046,538) (3,127,463)
Otros Ingresos – Nota 16  Other income – Note 16 23,622,059 7,159,901
Otros Gastos – Nota 17  Other expenses – Note 17 (7,128,838) (7,787,410)
Utilidad Operativa  Operating margin 12,446,683 (3,754,972)

Ingresos financieros – Nota 18  Financial income – Note 18 1,456,517 766,238
Gastos financieros – Nota 19  Financial expenses – Note 19 (1,840,128) (131,580)
Resultado antes de Participaciones e impuestos 12,063,072 (3,120,314)
Result before profit sharing and taxes
Participación de los trabajadores  Profit sharing - -
Impuesto a la Renta  Income tax - -
Utilidad (Pérdida) Neta del Ejercicio  Net profit (loss) of the fiscal year 12,063,072 (3,120,314)

Las Notas que se acompañan forman parte de los Estados Financieros.
The enclosed notes are part of the financial Statements.
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ESTADO DE FLUJOS DE EFECTIVO POR LOS AÑOS 
TERMINADOS AL 31 DE DICIEMBRE DEL 2008 y 2007

(En nuevos soles)
CASH FLOW STATEMENT

A. ACTIVIDADES DE OPERACIÓN  OPERATION ACTIVITIES
 Cobranza (entradas) por:  Collection (entries) for:
 Cobranzas recibidas a Clientes  Collection received from clients - -
 Intereses y Rendimientos  Interests and performance
 (no incluidos en la Actividad de inversión)  (not included in the investment activity) 14,796 13,620
 Otros Cobros de Efectivo Relativas a la actividad   122,157,463 40,302,618
 Other cash collections related to the activity 
 Menos pagos (salidas) por:  Less payments (exits) for:
 Pago a proveedores de bienes y servicios  Payment to good and service suppliers (1,839,664) (1,247,716)
 Pago a tributos  Payment of taxes (3,595,112) (5,699,878)
 Pagos a remuneraciones y Beneficios Sociales (1,679,009) (777,075)
 Payment of remunerations and fringe benefits 
 Otros pagos de efectivo relativos a la entidad (100,951,205) (39,760,335)
 Other cash payments related to the activity 
 AUMENTO (DISMINUCIÓN) DEL EFECTIVO Y        CASH INCREASE (DECREASE) 
 EQUIVALENTES DE EFECTIVO PROVENIENTES    AND CASH EQUIVALENTS COMING 
 DE LAS ACTIVIDADES DE OPERACIÓN                   FROM THE OPERATION ACTIVITIES 14,107,269 

(7,168,766) 
B. ACTIVIDADES DE INVERSIÓN  INVESTMENT ACTIVITIES
 Cobranza (entradas) por:   Collection (entries) for:   

Otros Cobros de efectivo relativos a la actividad - -
 Other cash collection related to the activity
 Menos pagos (salidas) por:  Less payments (exits) for: - -
 Compras de Inmuebles, Maquinaria y Equipo   (24,946) (36,733)
 Purchas of property, plant and equipment
 Compras y Desarrollo de Activos Intangibles (32,077)
 Purchases and development of intangible assets
 AUMENTO (DISMINUCIÓN) DEL EFECTIVO Y EQUIVALENTES DE
 EFECTIVO PROVENIENTES DE LAS CUENTAS DE INVERSION (57,023) (36,733)
 CASH INCREASE (DECREASE) AND CASH EQUIVALENTS COMING 
 FROM THE INVESTMENT ACCOUNTS  

 
C. ACTIVIDADES DE FINANCIACION  FINANCING ACTIVITIES
 Cobranza (entradas) por:  Collection (entries) for:
 Emisión de Acciones o Nuevos Aportes  Issuance of shares or new contributions 3,835,000 9,415,889
 Menos pagos (salidas) por:  Less payments (exits) for:
 Amortización o pago de obligaciones financieras
 Otros Pagos de efectivo relativos a la entidad
 Repayment or payment of financial obligations 
 Other cash payment related to the company 
 AUMENTO (DISMINUCIÓN) DEL EFECTIVO Y EQUIVALENTES DE
 EFECTIVO PROVENIENTES DE LAS CUENTAS DE FINANCIACIÓN 3,835,000 9,415,889
 (DISMINUCIÓN) AUMENTO NETO DE EFECTIVO Y EQUIVALENTES
 DE EFECTIVO (A+B+C) 17,885,246 2,210,390
 CASH INCREASE (DECREASE) AND CASH EQUIVALENTS COMING FROM 
 THE FINANCING ACCOUNTS NET CASH INCREASE (DECREASE) 
 AND CASH EQUIVALENTS (A+B+C) 
 SALDO DEL EFECTIVO AL INICIO DEL EJERCICIO 2,370,578 160,188
 CASH BALANCE AT THE BEGINNING OF THE FISCAL YEAR 
 SALDO DEL EFECTIVO Y EQUIVALENTES DE EFECTIVO AL
 FINALIZAR DEL EJERCICIO 20,255,824 2,370,578
 CASH BALANCE AND CASH EQUIVALENTS AT THE END OF THE FISCAL YEAR

CASH BALANCE AT THE BEGINNING OF THE FISCAL YEAR 
SALDO DEL EFECTIVO Y EQUIVALENTES DE EFECTIVO AL
FINALIZAR DEL EJERCICIO
CASH BALANCE AND CASH EQUIVALENTS AT THE END OF THE FISCAL YEAR
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NOTAS A LOS ESTADOS 
FINANCIEROS

 AL 31 DE DICIEMBRE 
DEL 2008 y 2007

1. CONSTITUCIÓN Y ACTIVIDAD 
ECONÓMICA

ACTIVOS MINEROS S.A.C., es un Empresa 
Pública de derecho privado, tiene personería 
jurídica, está adscrita al sector Energía y Minas 
y se encuentra bajo la supervisión y ámbito del 
Fondo Nacional de Financiamiento de la Acti-
vidad Empresarial del Estado.

La empresa tiene como principal actividad la 
conducción de los proyectos de los programas 
de adecuación y manejo ambiental, proyectos 
de cierre y remediación ambiental de CEN-
TROMIN PERU S.A. y de otras empresas de 
propiedad del Estado, incluyendo su compo-
nente social y gastos de operación monitoreo 
y mantenimiento.

Estas operaciones se financian con los recursos 
del Fideicomiso Ambiental constituido según 
acuerdo de la Agencia de Promoción de la In-
versión Privada – PROINVERSIÓN, en el cual 
la cantidad de Fideicomisario corresponde a 
ACTIVOS MINEROS S.A.C., quien también 
asumirá el rol de Fideicomitente.

La empresa surge sobre la base de la aplicación 
de los dispuesto en el Decreto Legislativo N° 674 
Ley de Promoción de la Inversión Privada en las 
empresas del Estado y su reglamento aprobado 
mediante Decreto Supremo N° 070-92-PCM.

Dentro de dicho marco legal y mediante acuer-
do de CEPRI, se instituyó a FONAFE y a la 
Empresa Minera Regional Grau Bayovar S.A., 
a efectuar las acciones legales y administrativas 
necesarias para que esta última modifique su 
organización societaria, su  denominación so-
cial, su domicilio y objeto social.

1. INCORPORATION AND BUSINESS 
ACTIVITY

ACTIVOS MINEROS S.A.C., is a private law 
public company, has legal status, is adscribed to 
the Energy and Mines sector and is under the 
supervision and scope of the fondo Nacional de 
financiamiento de la Actividad Empresarial - 
fONAfE (National fund for financing State 
Entrepreneurial Activity).

The main activity of the company is the direction 
of environmental management and adequacy 
program projects, closure and environmental re-
mediation projects of CENTROMIN PERu S.A. 
and of other State-owned companies, including 
its social component and monitoring and main-
tenance operating expenses.

These operations are financed with resources 
from the Environmental Trust established as 
per resolution of Agencia de Promoción de la 
Inversión Privada – PROINVERSIÓN (Private 
Investment Promotion Agency), in which the Be-
neficiary amount corresponds to ACTIVOS MI-
NEROS S.A.C., who shall also assume the role 
of Trustor.

The company is incorporated on the basis of the 
application of the provisions set forth in Execu-
tive Order N° 674 – law on Private Investment 
Promotion in State companies and the regula-
tion thereof approved by Supreme Executive Or-
der N° 070-92-PCM.

Within such legal framework and by agreement 
of CEPRI, fONAfE and Empresa Minera Re-
gional Grau Bayovar S.A. were instructed to 
carry out the necessary legal and administrative 
actions in order that the latter changes its corpo-

NOTES TO THE FINANCIAL 
STATEMENTS

a efectuar las acciones legales y administrativas 
necesarias para que esta última modifique su 
organización societaria, su  denominación so
cial, su domicilio y objeto social.
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En ese sentido, la Empresa Minera Regional Grau 
Bayovar S.A., con domicilio social en Piura y cuyo 
objeto era mantener las concesiones mineras en la 
actual gestión de privatización a cargo de Proin-
versión, mediante acuerdos de Junta General de 
Accionistas de fechas 11 de Abril y 02 de Junio del 
2006, acordó modificar la organización societaria 
por Sociedad Anónima Cerrada, la denomina-
ción social por ACTIVOS MINEROS S.A.C., así 
como el domicilio y el objeto social a fin de que  la 
empresa pueda realizar actividades en la ciudad 
de Lima, tales como realizar actividades mineras, 
industriales y complementarias, así como pres-
tar toda clase de apoyo a mineras, industriales 
y complementarias, así como prestar toda clase 
de apoyo a PROINVERSIÓN en las actividades 
que resulten necesarias para la ejecución  de los 
procesos de promoción de la inversión privada, 
supervisar el cumplimiento de las obligaciones 
contractuales de las inversiones y administrar los 
activos y pasivos que le sean encargados por las 
entidades del Sector Energía y Minas, FONAFE y 
PROINVERSIÓN.  

Mediante acuerdo del Consejo Directivo de 
Proinversión del 22 de Febrero del 2006 y al 
amparo del artículo 20° del Decreto Legislativo 
N° 674, se aprobó la transferencia de la pro-
piedad de las concesiones mineras y otros ac-
tivos de la empresa Minera del Centro del Perú 
(CENTROMIN), necesarios para la continuidad 
del proceso de promoción del inversión privada 
de CENTROMIN.

Asimismo, el Consejo Directivo de Proinversión 
instruyó  a CENTROMIN para que proceda a 
ceder su posición contractual o ceder derechos, 
según corresponda, a favor de ACTIVOS MI-
NEROS S.A.C., de todos los contratos vincu-
lados al proceso de promoción de la inversión 
privada que hayan sido suscritos o se suscriban 
hasta la implementación de dicho acuerdo.  

Mediante acuerdo del Consejo Directivo de Proin-
versión del 12 de Julio del 2006, se aprobó la trans-
ferencia directa de bienes inmuebles de CENTRO-
MIN a favor de ACTIVOS MINEROS S.A.C.

rate organization, its name, its principal place of 
business and its corporate purpose.

In this sense, Empresa Minera Regional Grau 
Bayovar S.A., with registered office in Piura 
and which purpose was to maintain the mi-
ning concessions in the current privatization 
management in charge of Proinversión, by 
resolutions of the Shareholders’Meetings da-
ted April 11 and June 2, 2006, it was agreed 
to change the corporate organization by a 
Closely held Corporation, the name by AC-
TIVOS MINEROS S.A.C., as well as the re-
gistered office and the corporate purpose in 
order that the company may carry out acti-
vities in the city of lima, such as performing 
mining, industrial and supplementary acti-
vities, and providing any kind of support to 
mining, industrial and supplementary acti-
vities, and providing any kind of support to 
PROINVERSIÓN in the activities resulting 
necessary for the performance of private in-
vestment promotion processes, supervising 
the fulfillment of the investments’ contrac-
tual obligations  and administering assets 
and liabilities that it is entrusted by entities 
of the Energy and Mines Sector, fONAfE 
and PROINVERSIÓN.  

By resolution of the Board of Directors of Proin-
versión dated february 22, 2006 and by virtue 
of Section 20° of Executive Order N° 674, it was 
approved to transfer the ownership of the mi-
ning concessions and other assets of Empresa 
Minera del Centro del Perú (CENTROMIN) 
that were necessary for continuing the private 
investment promotion process of CENTRO-
MIN.

furthermore, the Board of Directors of Proin-
versión instructed CENTROMIN to assign its 
contractual position or assign rights, as applica-
ble, in favor of ACTIVOS MINEROS S.A.C., of 
all agreements related to the private investment 
promotion process that have been entered into or 
that are entered into until the implementation of 
such resolution.  

Mediante acuerdo del Consejo Directivo de Proin
versión del 12 de Julio del 2006, se aprobó la trans
ferencia directa de bienes inmuebles de CENTRO
MIN a favor de ACTIVOS MINEROS S.A.C.
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Como consecuencia de ello, mediante Decre-
to Supremo N° 058-2006-EM del 04 de Octu-
bre del 2006 se dispuso que Activos Mineros 
S.A.C. asuma directamente la conducción de 
los proyectos del PAMA, planes de cierre y re-
mediación ambiental de CENTROMIN PERÚ 
S.A. y de otras empresas de propiedad del Es-
tado. Dicha conducción deberá ser oportuna 
y eficaz y siempre que cuente con los recursos 
suficientes para su ejecución.

Las operaciones de ACTIVOS MINEROS 
S.A.C., orientadas a la ejecución de los proyec-
tos del PAMA, cierre o Remediación Ambiental 
dispuestos por el precitado Decreto Supremo, 
incluyendo su componente social, y los gastos 
de operación, monitoreo y mantenimiento, se 
financiará con los recursos del Fideicomiso  
Ambiental constituido según acuerdo de la 
Agencia de Promoción de la Inversión Privada 
– PROINVERSIÓN.

La empresa ACTIVOS MINEROS S.A.C., ad-
ministra el Fideicomiso Ambiental materia del 
contrato suscrito con fecha 13 de Junio del 2006, 
entre CENTROMIN PERU S.A., el Banco Inter-
nacional del Perú S.A.A., el Ministerio de Ener-
gía y Minas, FONAFE y PROINVERSION, en el 
cual se dispone que la calidad de Fideicomisario 
corresponde a Activos Mineros S.A.C., quien 
también asumirá el rol del Fideicomitente.
 
2. PRINCIPALES PRÁCTICAS Y PO-
LÍTICAS CONTABLES

Las principales políticas contables aplicadas en la 
preparación de los estados financieros se detallan 
a continuación. Estas políticas han sido aplicadas 
uniformemente en todos los períodos presenta-
dos a menos que se indique lo contrario.

a) Base de preparación 

 Los estados financieros de la Compañía han 
sido preparados  de acuerdo con principios 
de contabilidad generalmente aceptados en 
el Perú. Los principios generalmente acep-

By resolution of the Board of Directors of Proin-
versión dated July 12, 2006, it was approved to 
directly transfer real estate properties of CEN-
TROMIN in favor of ACTIVOS MINEROS 
S.A.C.

As a result thereof, by Supreme Executive 
Order N° 058-2006-EM dated October 4, 
2006, it was ordered that Activos Mineros 
S.A.C. directly assumes the direction of the 
PAMA projects, closure and environmental 
remediation plans of CENTROMIN PERÚ 
S.A. and of other State-owned companies. 
Such direction shall be timely and effective 
provided that it has sufficient resource for 
their execution.

The operations of ACTIVOS MINEROS S.A.C., 
aimed at the execution of the PAMA projects, 
closure or environmental remediation set forth 
in the aforementioned Supreme Executive Or-
der, including its social component, and the ope-
rating expenses, monitoring and maintenance, 
will be financed with the resources of the Envi-
ronmental Trust established as per resolution of 
Agencia de Promoción de la Inversión Privada 
– PROINVERSIÓN (Private Investment Promo-
tion Agency).

The company ACTIVOS MINEROS S.A.C. 
manages the Environmental Trust subject 
matter of the agreement entered into by and 
between CENTROMIN PERu S.A., Banco 
Internacional del Perú S.A.A., the Ministry 
of Energy and Mines, fONAfE and PROIN-
VERSION, dated June 13, 2006, in which it is 
ordered that the Beneficiary is Activos Mine-
ros S.A.C., which shall also assume the role of 
Trustee.

2. MAIN PRACTICES AND ACCOUN-
TING POLICIES

following are the accounting policies applied in 
the preparation of the financial statements. The-
se policies have been uniformly applied in all fis-
cal years presented unless otherwise stated.
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tados en el Perú comprenden  a las Normas 
Internacionales de Información Financiera 
(NIIF) oficializadas a través de Resoluciones 
emitidas por el Consejo Normativo de Con-
tabilidad. Las NIIF incorporan a las Normas 
Internacionales de Contabilidad (NIC) y a 
los pronunciamientos del Comité de Inter-
pretaciones (SIC).  

 A la fecha de los estados financieros el Conse-
jo Normativo de Contabilidad ha oficializado 
la aplicación obligatoria de la NIC de la 1 a la 
41 y de las SIC de la 1 a la 33. Asimismo, ha 
oficializado la aplicación obligatoria, a partir 
del 1 de enero del 2006, de las NIIF 1 a la 6; 
estando pendiente de revisión y aprobación 
las NIIF 7 y 8 y los pronunciamientos del ac-
tual Comité de Interpretaciones (IFRIC).

 Los estados financieros del año 2008 y 
2007 han sido preparados de acuerdo con 
el principio de costo histórico, modificado 
por la revaluación de terrenos y edificios 
llevados a su valor razonable

 La variación del poder adquisitivo de la mo-
neda peruana con referencia a los índices de 
precios al por mayor, de acuerdo con estadís-
ticas oficiales, ha sido de 1.3% y 3.6%,  para 
los períodos 2008 y 2007, respectivamente.

 El Consejo Normativo de Contabilidad oficia-
lizó a partir del 2006 la aplicación de las NIIF 
del 1 al 6 y de las revisiones a las NIC 1, 2, 8, 
10, 16, 17, 21, 24, 27, 28, 32, 33, 36, 38 y 39, las 
mismas que no han tenido impacto sobre los 
estados financieros de la Compañía.

b) Uso de estimaciones contables y supuestos

 El proceso de preparación de los estados finan-
cieros requiere que la Gerencia de la Empresa 
efectúe estimaciones y supuestos que afectan las 
cifras reportadas de activos y pasivos, el monto 
de las contingencias, el reconocimiento de los 
ingresos y gastos y la exposición de eventos sig-
nificativos en las notas a los estados financieros. 

a) Basis of presentation 

 The financial statements of the Company 
have been prepared in accordance with ac-
counting principles generally accepted in 
Peru. The accounting principles generally 
accepted in Peru include International fi-
nancial Reporting Standards (IfRS) made 
official through Resolutions issued by the 
Accounting Standards Board. The IfRS 
include the International Accounting Stan-
dards (IAS) and the decisions of the Stan-
dards Interpretation Committee (SIC).  

 up to the date of the financial state-
ments, the Accounting Standards Board 
has made official the compulsory appli-
cation of the IAS 1 to 41 and SIC 1 to 
33. likewise, it has made official, as from 
January 1, 2006, the compulsory applica-
tion of IfRS 1 to 6; IfRS 7 and 8 and the 
decisions of the current Standards Inter-
pretation Committee (SIC) are pending 
review and approval.

 The 2008 and 2007 financial statements have 
been prepared pursuant to the historical cost 
principle, amended by land and building re-
valuation taken at their fair value.

 The variation of the purchasing power of 
the Peruvian currency regarding wholesa-
le price index, in accordance with official 
statistics, has been 1.3% and 3.6%, for the 
2008 and 2007 fiscal years, respectively.

 The Accounting Standards Board made official 
as from 2006, the application of  IfRS 1 to 6 
and reviews to IAS 1, 2, 8, 10, 16, 17, 21, 24, 27, 
28, 32, 33, 36, 38 and 39, which have not affec-
ted the financial statements of the Company.

b) Use of accounting estimates and assump-
tions

 The financial statements preparation process 
requires the Management of the Company to 

cifras reportadas de activos y pasivos, el monto 
de las contingencias, el reconocimiento de los 
ingresos y gastos y la exposición de eventos sig
nificativos en las notas a los estados financieros. 
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En la Oportunidad que estas estimaciones o su-
puestos varíen como resultados de cambios en 
las premisas en que se sustentaron, los corres-
pondientes saldos de los estados financieros 
serán corregidos en la fecha en la que el cambio 
en las estimaciones y supuestos se produzca.

 
 Las estimaciones  más significativas  se refie-

ren a la provisión  para cuentas de cobranza  
dudosa, la provisión para obsolescencia  de 
existencias, vida útil y valor recuperable  de 
los inmuebles, maquinaria  y  equipo, e in-
tangibles  y la valorización de los activos  y 
pasivos diferidos por impuesto a la renta  y 
participación de los trabajadores.

c) Transacciones  en moneda extranjera.
 
 Las transacciones  en moneda extranjera se 

traducen a la moneda funcional usando los 
tipos de cambio vigentes a la fecha de las 
transacciones.

 Las ganancias y pérdidas  por diferencia en 
cambio que resulten del pago de tales  tran-
sacciones y de la traducción  a los tipos de 
cambio al cierre del año de activos  y pasi-
vos  monetarios denominados  en moneda 
extranjera, se reconocen en el estado de ga-
nancias y pérdidas.

d) Cuentas por cobrar comerciales.

 Las cuentas  por cobrar comerciales  se 
registran a su valor nominal, son de  ven-
cimiento corriente  y no tienen garantías 
específicas. Se muestran netos  de la co-
rrespondiente  provisión para cuentas de 
cobranza dudosa.

e)  Provisión para cuentas de cobranza dudosa.
 
 La provisión para cuentas de cobranza du-

dosas es  estimada  sobre la base  de las po-
sibilidades  de cobro a cada cliente o deu-
dor de acuerdo a políticas establecidas  por 
la Gerencia, efectuando una evaluación  de 

carry out estimates and assumptions affec-
ting the figures of assets and liabilities, the 
amount of contingencies, the recognition of 
incomes and expenses and the exposure of 
significant events in the notes to the finan-
cial statements. When these estimates or 
assumptions vary as a result of changes in 
the elements that gave rise to them, the res-
pective balances of the financial statements 
should be corrected on the date on which 
such estimates and assumptions changed.

 The most significant estimates are related to 
the provision for doubtful accounts, the pro-
vision for obsolescence of inventories, useful 
life and recoverable value of property, plant 
and equipment, and e intangible assets and 
valuation of deferred assets and liabilities 
for income tax and profit sharing.

c)  Foreign currency transactions
 
 The operations in foreign currency are regis-

tered in functional currency at the exchan-
ge rate in force corresponding to the date of 
transactions.

 
 The profits and losses arising from exchange 

rate difference resulting from the payment 
of such transactions and the translation to 
the exchange rate at the closing year for mo-
netary assets and liabilities registered in fo-
reign currency are incorporated in the profit 
and loss statement.

d)  Trade accounts receivable
 
 The trade accounts receivable are registered 

at their face value, are of current maturity 
and do not have specific guarantees. They 
show net figures of the respective provision 
for doubtful accounts.

e)  Provision for doubtful accounts 
 
 The provision for doubtful accounts is esti-

mated on the basis of collection possibilities 
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las cuentas individuales, las garantías reci-
bidas  y otra información pertinente, todo 
ello conforme al juicio y experiencia de la 
Gerencia, y se registra con cargo a resul-
tados  del ejercicio en el cual la Gerencia  
determina la  necesidad de dicha provisión. 
Las cuentas incobrables  se castigan cuan-
do se identifican como tales.

f) Existencias.
 
 Las existencias están valuadas  al costo o 

al valor  neto de realización, el menor. El 
valor  neto de realización  es el precio de 
venta  en el curso  normal del negocio, me-
nos los costos para poner las existencias  
en condición de venta  y los gastos de co-
mercialización  y distribución. El costo se 
determina  sobre la base de un promedio 
ponderado, excepto en el caso  de las exis-
tencias  por recibir, las cuales se presentan 
al costo específico de adquisición.

 
g) Inmuebles Maquinaria y equipo
 
 Los Inmuebles, Maquinaria y equipo es-

tán valuados a su costo de adquisición  y/o 
transferencia, conforme a las disposiciones 
legales vigentes y de acuerdo al Instructivo 
Nº 2 aprobado con Resolución  de Conta-
duría  Nº 67-97-EF/93.01 - Criterio de va-
luación  de los bienes de activo fijo, método 
y porcentaje de depreciación  y amortiza-
ción de los bienes  del activo fijo.

 La depreciación  se calcula por el método 
de línea recta utilizando tasas que se consi-
deran  suficientes para absorber el costo de 
los activos al término  de su vida útil esti-
mada y no exceden  de los límites estable-
cidos  por las normas tributarias.

 
 Los terrenos no se deprecian. La deprecia-

ción  de otros activos  se calcula por el mé-
todo de línea recta para asignar su costo o 
su valor residual durante el estimado de su 
vida  útil como sigue: 

of each client or debtor in accordance with 
policies established by the Management, 
performing an assessment of the individual 
accounts, guarantees received and other per-
tinent information, all this pursuant to the 
Management’s discretion and experience, 
and is registered charged against the results 
of the fiscal year in which the Management 
determines the need of such provision. The 
uncollectable accounts are punished when 
they are identified as such.

f)  Inventories
 
 The inventories are valued at the lowest net 

assets value or cost. The net assets value is 
the selling price in the regular course of busi-
ness, less the costs to place the inventories for 
sale and commercialization and distribution 
expenses. The cost is determined on the basis 
of a weighted average, except for the case of 
Inventories to be received, which are presen-
ted at the specific purchase cost.

g)  Property, plant and equipment
 
 Property, plant and equipment are valued at 

their purchase and/or transfer cost, pursuant 
to the legal provisions in force and pursuant 
to Instruction Nº 2 approved by Accounting 
Resolution Nº 67-97-Ef/93.01 – Assessment 
criterion on fixed assets, method and per-
centage of depreciation and repayment of 
fixed assets.

 
 Depreciation is calculated by the straight 

line method using rates that are considered 
sufficient for absorbing the cost of assets at 
the end of their estimated useful life and that 
do not exceed limits established by tax provi-
sions.

 
 lands do not depreciate. Depreciation of 

other assets is calculated by the straight line 
method for assigning its cost or its residual 
value during their useful life estimate as fo-
llows: 

ción  de otros activos  se calcula por el mé
todo de línea recta para asignar su costo o 
su valor residual durante el estimado de su 
vida  útil como sigue: 
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Edificios y otras construcciones   Buildings and other constructions  33

Maquinaria y equipo   Plant and equipment 10

Unidades de transporte   Transportation units   5

Muebles y enseres   Furniture and fixtures 10

Años
Years

 La utilidad o pérdida  generada en la venta  
o disposición de los activos fijos, y la de-
preciación acumulada correspondiente.

 
 Los gastos  de mantenimiento y de repara-

ción  son registrados  en los resultados  del 
ejercicio en que se realizan; mientras  que 
las renovaciones  y mejoras  de importan-
cia  se capitalizan.

h)  Activos intangibles
 
 Los activos intangibles  incluidos en el ru-

bro de otros activos, en la parte que aún  
no se ha transferido, comprende  los pagos  
de los derechos  de vigencia  que significan 
mantener los derechos de propiedad de los 
yacimientos. Un activo se reconoce  como 
intangible si es probable  que los beneficios  
económicos  sean atribuibles  y que  fluirán 
a la empresa y su costo puede ser medido 
confiablemente. Después  del reconoci-
miento inicial, los intangibles  se miden al 
costo menos la amortización  acumulada.

 
i)  Provisión para compensación  por tiempo 

de servicio de los trabajadores
 
 La provisión para compensación por tiem-

po de servicios del personal se constituye 
por el íntegro de los derechos indemniza-
torios de acuerdo con la legislación vigente  
y se  muestra neta de los depósitos efectua-
dos con carácter cancelatorio.

j)  Vacaciones  anuales 

 Las vacaciones anuales  del personal se re-
conocen sobre la base del devengado. La 

 The profit or loss generated in the sale or dis-
posal of fixed assets, and the pertinent accu-
mulated depreciation.

 The maintenance and repair expenses 
are registered in the results of the fiscal 
in which they are made; while significant 
renewals and improvements are capitali-
zed.

h)  Intangible assets

 Intangible assets included in the other as-
sets item, in the part that has not been yet 
transferred, comprise the payment of stan-
ding fees, which means to maintain the 
ownership rights of the deposits. An asset 
is recognized as intangible if it is probable 
that the economic benefits are attributable 
and flow to the company and its cost can 
be measured in a reliable way. After the 
initial recognition, intangible assets are 
measured at cost less the accumulated re-
payment.

I)  Provision for severance pay

 The provision for severance pay cons-
titutes the total indemnity rights of the 
personnel in accordance with the le-
gislation in force and shows the net of 
the payments made with cancellation 
effect.

j)  Annual vacations 

 The annual vacations of the personnel 
are recognized on accrual basis. The 
provision for estimated obligation 
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provisión por la obligación estimada  por 
vacaciones anuales  del personal resultante  
de servicios prestados  por los  empleados  
se reconoce  a la fecha  del balance  general.

k)  Impuesto a la renta  y participación de los 
trabajadores.

 
 El impuesto a la renta  y la participación  de 

los trabajadores  son determinados  de acuer-
do con las disposiciones  tributarias y legales  
aplicables. Se contabilizan de acuerdo a la 
Norma Internacional de Contabilidad Nº  12 
Impuesto a la Renta, para reconocer el pasi-
vo por impuesto a la renta diferido generado 
por las diferencias temporales  originadas por 
transacciones  que afectan en periodos distin-
tos  la utilidad contable  y la renta imponible. 
En los estados financieros  no se ha aplicado 
el pago de participaciones al personal debido 
a que la empresa  cuenta con menos de veinte 
trabajadores,  según  lo dispone la normati-
vidad pertinente; asimismo, en el presente 
ejercicio el resultado ha sido pérdida.

l)  Ingresos  y gastos 
 
 Los ingresos  y  gastos  son registrados  en los 

resultados  del ejercicio conforme se devengan.
 
 Las ventas  son reconocidas  netas  de los 

descuentos, cuando se han transferidos 
todos los riesgos  y beneficios  inherentes  
al bien entregado, es probable que los be-
neficios  económicos  asociados  a la tran-
sacción  fluyan a la empresa y el monto del 
ingreso puede ser medido confiablemente.

 
 Los costos  y gastos  se reconocen a medida  

que devengan, independientemente  del  mo-
mento en que se paguen, y se registran en los 
períodos  con los cuales  se relacionan.

 
m)  Instrumentos  financieros

 Los valores  en libros  de bancos, cuentas 
por cobrar y cuentas por pagar son sustan-

of annual vacations of the personnel 
from services rendered by the emplo-
yees is recognized at the balance sheet 
date.

k)  Income tax and profit sharing
 
 The income tax and profit sharing are 

determined in accordance with appli-
cable tax and legal provisions. They are 
calculated pursuant to International Ac-
counting Standard Nº 12 Income tax, to 
recognize liabilities for deferred income 
tax generated by temporary differences 
arising from transactions affecting the 
accounting profit and taxable income in 
different periods. The payment of profit 
sharing to employees has not been applied 
in the financial statements since the com-
pany has less than twenty employees, as 
provided by the pertinent regulations; in 
addition, the result has been a loss in this 
fiscal year.

l)  Incomes and expenses 

 Incomes and expenses are recorded in the re-
sults of the fiscal year as they accrue.

 
 Sales are recognized as net from discounts, 

when all risks and benefits inherent to the 
delivered good have been transferred; it is 
probable that the economic benefits related 
to the transactions flow to the company and 
the income amount can be measured in a re-
liable way.

 
 Costs and expenses are recognized as they 

accrue independently from the time in 
which they are paid, and are recorded in the 
periods in which they are related to the res-
pective income.

m)  Financial instruments

 Values in books for deposits, accounts re-
ceivable and accounts payable are subs-

m) 

Los valores  en libros  de bancos, cuentas 
por cobrar y cuentas por pagar son sustan
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cialmente  similares  a sus valores razona-
bles  de  mercado.

n)  Saldos en moneda extranjera.

 Los saldos en moneda extranjera  han 
sido expresados  en nuevos soles a los 
tipos  de cambio vigentes  al cierre del 
ejercicio, publicados por la Superinten-
dencia de Banca y Seguros  y AFP. 

 Las ganancias y pérdidas  en cambio se 
imputan a resultados  cuando se produ-
cen y se incluyen en los rubros de ingre-
sos y gastos financieros, según corres-
ponda.

 
 Los saldos  en moneda extranjera  al final 

del ejercicio, se resumen como sigue:

tantially similar to their fair market va-
lue.

n)  Balances in foreign currency

 Balances in foreign currency have been sta-
ted in nuevos soles at the exchange rates in 
force at the closing date of the fiscal year, pu-
blished by the Superintendency of Banking 
and Insurance and Pension fund Manage-
ment Companies – AfP. 

 Profits and losses in exchange rate are at-
tributed to results when they take place and 
are included in the financial incomes and 
expenses item, as applicable.

 
 Balances in foreign currency at the end of 

the fiscal year are summarized as follows:

ACTIVOS   ASSETS 

Caja y bancos   Cash and deposits      6, 004,192   384,355

Cuentas por cobrar Diversas   Other accounts receivable  360,000         36,000

Inversiones Financieras   Financial investments  22, 128,233 21, 800,044

Otras Ctas. por cobrar parte No Corriente    422, 861,117  29, 021,833
Other accounts receivable – non-current portion

 451, 353,542   51, 566,232

PASIVOS   LIAbILITIES

Cuentas  por pagar comerciales   Trade accounts payable                (892)  (2,387)

Obligaciones Financieras   Financial obligations  (2, 898,664) (2, 898,644)

Otras Ctas. por pagar parte No corriente (396, 000,000)      -
Other accounts payable – non-current portion 

Provisiones   Provisions  (48, 387,063)          (50, 821,877)

 (447, 286,619)            (53, 722,908)

2008
US$

2007
US$

 Los tipos de cambio vigentes  al 31 de di-
ciembre  de 2008, para el registro de sal-
dos  activos  y pasivos  fue de S/. 3,137 y S/. 
3,142, respectivamente. Al 31 de diciembre 
de 2007 fue de S/. 2,995 y S/. 2,997.

 Exchange rates in force as to December 31, 
2008, for the record of assets and liabilities 
were S/. 3,137 and S/. 3,142, respectively. As 
to December 31, 2007 they were S/. 2,995 
and S/. 2,997.
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2008         2007    
Cuentas corrientes bancarias   Current bank accounts   227,263    162,328

Cuentas de ahorro   Savings account      4,343,561   2,208,250

Depósitos en ahorro   Savings deposits       15,685,000   -

           20,255,824   2,370,578

o)  Efectivo y equivalente  de efectivo

 El efectivo y equivalente  de efectivo co-
rresponde  a los saldos  de  bancos.

p)  Utilidad (pérdida) por acción

 La utilidad por acción  común ha sido cal-
culada sobre la base del promedio ponde-
rado de las acciones  en circulación  a la 
fecha  del balance general.

 
q)  Pasivos contingentes

 Los pasivos contingentes no se reconocen 
en los estados  financieros, solo se revelan  
en  nota, a menos  que  la posibilidad de 
una salida  de recursos sea  remota.

3. EFECTIVO  Y EQUIVALENTE  DE 
EFECTIVO

Al 31 de diciembre, comprende, en  nuevos soles.

o)  Cash and cash equivalent

 Cash and cash equivalent corresponds to ba-
lances of deposits.

p)  Profit (loss) per share

 The loss per common share has been calcu-
lated on the basis of the weighted average 
of the outstanding shares as to the balance 
sheet date.

q)  Contingent liabilities

 Contingent liabilities are not included in the 
financial statements; they are only revealed 
in a note, unless the possibility of an outflow 
of resources is remote.

3. CASH AND CASH EQUIVALENT

As to December 31, it includes the following in 
nuevos soles:

The company has its current, savings and time depo-
sit accounts in domestic currency and in foreign cu-
rrency at Banco Continental. In November 2008 the 
land named Morococha remediated area was auctio-
ned, which generated incomes in the amount of uS$ 
4,988, which increased bank balances of the entity; for 
such reason, on December 18, 2008, a time deposit 
account was opened in the amount of uS$ 5,000,000 
for 90 days at an annual effective rate of 3.98%.

4. OTHER ACCOUNTS RECEIVABLE

As to December 31, it includes the following in 
nuevos soles:

La compañía  tiene sus cuentas corrientes, ahorros  
y a plazo en moneda nacional y moneda extranjera  
en el Banco Continental. En el mes  de noviembre  
del 2008 se subastó el terreno denominado área  
remediada Morococha, que generó ingresos por 
US$ 4,988,  que incrementó los saldos bancarios 
de la entidad, por ello el 18 de diciembre del 2008 
se abrió un depósito a plazo de US$ 5,000,000 a 90 
días  a una tasa efectiva anual de 3.98%.

4 . OTRAS CUENTAS POR COBRAR

Al 31 de Diciembre, comprende, en nuevos  soles.
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2008         2007    

Cuentas por cobrar privatización   Accounts receivable - privatization  1,252,290 1,078,200

Reembolso y otros   Reimbursement and others 15,228            152

Parte corriente    Current portion 1, 267,518 1, 078,352

Fideicomiso Ambiental   Environmental Trust 84,263,324             86,867,998

Otras cuentas por cobrar a largo plazo                   1,242,252,000                   -
Other long-term accounts receivable

Parte no corriente   Non-current portion                                                    1,326,515,324                   86,867,998

En la parte corriente, se consideran  las cuen-
tas  por cobrar originadas  por la venta  de las 
concesiones  de materia  calcárea, yeso y dia-
tomitas  a las empresas J.P. Quay y Cementos 
Pacasmayo S.A.A., además se tiene pendiente  
reembolsos de subsidios, gastos e intereses.

En la parte no corriente  se considera  los ingre-
sos futuros  que la empresa obtendrá  producto 
de la cobranza  de usufructos de sus almacenes  
a Cormin S.A. y LICSA hasta el 2031 y 2032, 
respectivamente,  y de las regalías de la mina  
Morococha por cobrar a la compañía Minera 
Argentum S.A. hasta el 2011.

El rubro de otras cuentas por cobrar, corres-
ponde al saldo de  US$ 396,000,000 (la factura 
total de US$ 403,000,000), por cobrar a la Em-
presa Anglo American Michiquillay S.A., por  
la transferencia  de concesiones  y otros activos 
del proyecto Michiquillay. Esta cuenta por co-
brar generó una cuenta de obligaciones  am-
bientales, en el pasivo no corriente  tal como se 
explica en la nota 11.

El registro de estas operaciones  fueron resul-
tado de la consulta  efectuada  a la Dirección  
Nacional de Contabilidad Pública.

5. EXISTENCIAS

Al 31 de diciembre, comprende  en nuevos so-
les:

The current portion includes the accounts recei-
vable arising from the sale of the concessions of 
calcareous matter, yeast and diatomites to the 
companies J.P. Quay and Cementos Pacasmayo 
S.A.A., in addition, reimbursements for subsi-
dies, expenses and interests are outstanding.

The non-current portion includes future inco-
mes that the company will obtain as a result of 
the collection of rights to use its warehouses from 
Cormin S.A. and lICSA until 2031 and 2032, 
respectively, and royalties for Morococha mine to 
be collected from compañía Minera Argentum 
S.A. until 2011.

The other accounts receivable item corresponds 
to the balance of uS$ 396,000,000 (the total in-
voice of uS$ 403,000,000), to be collected from 
Empresa Anglo American Michiquillay S.A., for 
the transfer of concessions and other assets of 
the Michiquillay project. This account receivable 
generated an account for environmental obliga-
tions, in the non-current liabilities as explained 
in note 11.

The record for these operations was the result of 
the consultation made to the National Bureau of 
Public Accounting.

5. INVENTORIES

As to December 31, it includes the following in 
nuevos soles:

Al 31 de diciembre, comprende  en nuevos so
les:
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Los pagos a cuenta del impuesto de la renta  se 
incrementaron debido a los ingresos  percibi-
dos  en el año y quedando el saldo del Impues-
to Temporal a los Activos Netos  por S/. 11,547 
luego de aplicarlo a los pagos a cuenta.
 
7. INVERSIONES FINANCIERAS 

Al 31 de diciembre  comprende, en nuevos so-
les:

2008         2007    
Materiales para la venta   Materials for sale      14,666   14,666

  14,666    14,666

La constitución  del Fondo de Fideicomiso 
Ambiental administrado por la empresa, ma-
teria de contrato suscrito  de Fideicomiso en 
Administración  de fecha 13 de Junio del 2006 
entre Centromin Perú S.A., El Banco Interna-
cional del Perú S.A.A., el Ministerio de Energía 
y Minas, Fondo Nacional de Financiamiento de 
la Actividad Privada del Estado – FONAFE  y 

2008         2007    
Impuesto temporal a los activos ITAN   Temporary tax to ITAN assets 11,547  234,740

Impuesto a la renta   Income tax    694,243 184,883

Seguros pagados por adelantado   Prepaid insurances  - 1,683

Otras cargas diferidas   Other deferred charges     1,113 8,814

 706,903                430,120

2008         2007    

Fondo de Fideicomiso Ambiental   Environmental Trust Fund   69,416,266    65,291,133

 69,416,266   65,291,133

6. GASTOS PAGADOS POR 
ANTICIPADO

Al 31 de diciembre, comprende, en nuevos soles:

6. PREPAID EXPENSES

As to December 31, it includes the following in 
nuevos soles:

Income tax interim payments increased due to 
the incomes earned in the year and remaining 
the balance of temporary tax on net assets in the 
amount of S/. 11,547 after its application to in-
terim payments.

7.  FINANCIAL INVESTMENTS

As to December 31, it includes the following in 
nuevos soles: 

The establishment of the Environmental Trust fund 
managed by the company, subject matter of the trust 
agreement currently in effect entered into by and bet-
ween Centromin Perú S.A., Banco Internacional del 
Perú S.A.A., the Ministry of Energy and Mines, fondo 
Nacional de financiamiento de la Actividad Privada 
del Estado – fONAfE (National fund for financing 
State Entrepreneurial Activity)  and Agencia  de Pro-

entre Centromin Perú S.A., El Banco Interna
cional del Perú S.A.A., el Ministerio de Energía 
y Minas, Fondo Nacional de Financiamiento de 
la Actividad Privada del Estado – FONAFE  y 
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Agencia  de Promoción  de la Inversión Privada  
- PROINVERSIÓN, en el cual se dispone  que la 
calidad de Fideicomisario corresponde a Acti-
vos Mineros  S.A.C., quien también asumirá  el 
rol de fideicomitente, para solventar los gastos  
de los proyectos de remediación  ambiental; que 
son aquellos proyectos  incluidos en los Pro-
gramas  de Adecuación y Manejo Ambiental – 
PAMA y Planes de Cierre  Respectivos  de las ex  
Unidades  de Producción de Centromin.

Durante el 2008 se ha ejecutado S/. 10,690,542 
como gasto en los proyectos  y se ha incrementado 
el fondo S/. 6,092,223 por los derechos de usufructo 
e intereses y gastos financieros  por S/. 3, 226,344.

El saldo al 31 de diciembre  del 2008 compren-
de  el importe existente en el Banco Interbank 
equivalente  a US$ 22,128,232.
 
8. INMUEBLES MAQUINARIA Y 
EQUIPO

Al 31 de Diciembre, comprende, en nuevos soles:

Clase de Activos   Type of assets  Saldos Iniciales Adicionales Transferencias  Saldos Finales
 Initial balances Additional items Transfers Final balances
Costos   Costs
Terrenos    Lands 40,753,984   (195,573) 40, 558,411
Edificios y Otras Construcciones      13,231,947    13, 231,947
Buildings and other constructions
Maquinaria y Equipos   Plant and equipment 13,846   13,846
Unidades de Transporte   Transportation units 67,624   67,624
Muebles y Enseres   Furniture and fixtures 6,628  13,168     19,796
Equipos Diversos   Different equipment 93,770    11,777  105,547
 54,167,799   24,945 (195,573) 53, 997,171

Depreciación Acumulada  
Accumulated depreciation
Edificios  y Otras Construcciones 6,922,040  396,959   7,318,999
Buildings and other constructions
Maquinaria y Equipo   Plant and equipment 13,840  -   13,840
Unidades de Transporte   Transportation units  29,428    10,416   39,844
Muebles y Enseres   Furniture and fixtures 6,524  108    6,632
Equipos  Diversos   Different equipment 45,021  15,123    60,144
 7,016,853 422,606    7,439,459

Valor neto   Net value 47,150,946   46,557,712

moción  de la Inversión Privada  - PROINVERSIÓN 
(Private Investment Promotion Agency) dated June 
13, 2006, in which it is provided that Activos Mineros  
S.A.C. will act as Beneficiary, and will also assume the 
role of Trustor, to pay the expenses arising from the en-
vironmental remediation project; which are those pro-
jects included in the Environmental Management and 
Adequacy Programs – PAMA and respective Closure 
Plans of the former Production units of Centromin.

During the year 2008, S/. 10,690,542 has been 
executed as expense for the projects and the fund 
of S/. 6,092,223 has been increased for the rights 
to use and interests and financial expenses in the 
amount of S/. 3, 226,344.

The balance as to December 31, 2008 includes 
the amount existing at Banco Interbank equiva-
lent to uS$ 22,128,232.

8. PROPERTY, PLANT AND 
EQUIPMENT

As to December 31, it includes the following in 
nuevos soles: 

Equipos  Diversos   

Valor neto   
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2008         2007    
Concesiones    Concessions 29 84

Software   Software 35,589 3,512

 35,618 3,596

(-)Amortización acumulada (5,457) (3,512)

(-)Accumulated repayment

 30,161 84

Está conformado principalmente  por los Te-
rrenos y edificaciones  transferidos  por Cen-
tromin Perú S.A. a Activos Mineros S.A.C., 
según acuerdo del Comité de Proinversión  en 
Activos Sesión Nº 352-01-2006 - Minería del 
20 de Junio del 2006, al amparo del Decreto 
Legislativo Nº 674 y de acuerdo a la Comisión 
de Activos  de PROINVERSIÓN  y al acuerdo 
de la Junta General de Accionistas  (FONA-
FE) Nº 002-2006 del 17 de Octubre del 2006 
que dispone la transferencia de los Proyectos, 
Concesiones  y activos mineros de CENTRO-
MIN comprendidos en el proceso de promo-
ción  de la inversión privada  a Activos Mine-
ros  S.A.C. a un valor simbólico de S/. 1.00.

Durante  el año 2008 se ha  dado de baja  a los  
bienes  transferidos a Anglo American Mi-
chiquillay S.A. por el proyecto Michiquillay, 
a Minera Perú Copper Syndicate S.A.  por el 
Proyecto Toromocho y el área remediada 1 
ubicado en Morococha vendido  a la Empresa 
Minera Chinalco Perú S.A.

9. ACTIVOS INTANGIBLES

Al 31 de diciembre del 2008 comprende lo si-
guiente: 

El saldo está conformado por Concesiones que 
posee la empresa en Piura, Tambogrande, Las 
Bambas y otros por S/. 29.

Durante el año 2008 se ha adquirido licencias  
por ello se ha incrementado el rubro Software 
en S/. 32,077.

It is mainly composed by lands and buildings 
transferred by Centromin Perú S.A. to Acti-
vos Mineros S.A.C., as per resolution of the 
Assets Committee of Proinversión Session 
Nº 352-01-2006 – Mining, dated June 20, 
2006, by virtue of Executive Order Nº 674 
and in accordance with the Assets Commit-
tee of PROINVERSIÓN  and the Sharehol-
ders’ Meeting (fONAfE) Nº 002-2006 dated 
October 17, 2006 ordering the transfer of the 
Projects, Concessions and mining assets of 
CENTROMIN included in the private inves-
tment promotion process to Activos Mineros  
S.A.C. at a symbolic value of S/. 1.00.

During the year 2008 the goods transferred to 
Anglo American Michiquillay S.A. for the pro-
yecto Michiquillay, to Minera Perú Copper Syn-
dicate S.A. for the Toromocho Project and the 
remediated area 1 located in Morococha sold to 
Empresa Minera Chinalco Perú S.A. were can-
celled.

9. INTANGIBLE ASSETS

As to December 31, it includes the following in 
nuevos soles: 

The balance is composed of Concessions that the 
company has in Piura, Tambogrande, las Bam-
bas and others in the amount of S/. 29.

During the year 2008, licenses have been acqui-
red; for such reason, the Software item has been 
increased by S/. 32,077.

Durante el año 2008 se ha adquirido licencias  
por ello se ha incrementado el rubro Software 
en S/. 32,077.
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Facturas por pagar   Invoices payable 169,645 55,864

Anticipos otorgados   Granted advances (27,500) (27,500)

 142,145 28,364

2008 2007

10. CUENTAS POR PAGAR 
COMERCIALES

Al 31 de diciembre,  comprende, en nuevos soles:

10. TRADE ACCOUNTS PAYABLE

As to December 31, it includes the following in 
nuevos soles:

Se tiene pendiente  de pago las facturas  corres-
pondientes  al mes de diciembre del 2008
 
11. OTRAS CUENTAS POR PAGAR

Al 31 de diciembre, comprende, en nuevos so-
les:

The invoices belonging to December 2008 are 
pending payment.

11. OTHER ACCOUNTS PAYABLE

As to December 31, it includes the following in 
nuevos soles:

2008 2007

Impuestos y Contribuciones   Taxes and contributions 36,445 71,938
Administradora de Fondos de Pensiones 29,186 20,812
Pension Fund Management Company 
Remuneraciones por Pagar   Remunerations payable 95,077 39,981 
Cuentas por Pagar por Privatizaciones 2,464,545 1,086,120
Accounts payable for privatizations
Dividendos por Pagar   Dividends payable 957,087 957,087
Cuentas por Pagar Diversas   Several accounts payable 42,115 8,960
Compensación Tiempo de Servicio   Severance pay 18,264 24,410
Parte corriente   Current portion 3,642,719 2,209,308

Otras cuentas por pagar   Other accounts payable 1,242,252,000 -
Parte no corriente   Non-current portion 1,242,252,000 -

Las cuentas  por pagar  por privatizaciones  
corresponden a las distribuciones  de fondos 
pendientes  de transferir a Proinversión  por el 
proceso de privatización  de Centromin.

El rubro de  Otras cuentas por pagar, de la 
parte no corriente, al reconocimiento de las 
obligaciones ambientales  acerca del Proyecto 

The payable accounts for privatizations corres-
pond to distribution of funds pending transfer 
to Proinversión for the privatization process of 
Centromin.

The other accounts payable item, of the non-
current portion, includes the recognition of the 
environmental obligations regarding the Michi-

El rubro de  Otras cuentas por pagar, de la 
parte no corriente, al reconocimiento de las 
obligaciones ambientales  acerca del Proyecto 
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2008 2007

Proveedores   Providers 90,798 89,678

Préstamo por pagar (Derechos de Vigencia) 10,377,070 9,898,391
Loan payable (Standing fees)

 10,467,868 9,988,069

Michiquillay. Este pasivo mantiene su contra-
partida en el activo no corriente; tal como se 
explica en la Nota 4, que comprende el saldo 
por cobrar de US$ 396,000,000 por la transfe-
rencia del proyecto Michiquillay.

12. OBLIGACIONES FINANCIERAS

Al 31 de diciembre, comprende en nuevos so-
les:

quillay Project. This liability maintains its com-
pensation in the non-current assets; as explained 
in Note 4, which includes the balance receivable 
in the amount of uS$ 396,000,000 for the trans-
fer of the Michiquillay project.

12. FINANCIAL OBLIGATIONS

As to December 31, it includes the following in 
nuevos soles: 

Al 31 de diciembre  del 2008 se presenta saldos  
por pagar de años  anteriores a SEIN S.A.C., 
Ferreyros S.A. e Interamericana Autos S.A. 
contraídas el año 1999.
 
En el préstamos por pagar se tiene pendiente 
el pago a Centromin Perú S.A., Proinversión 
y FONAFE, generados entre 1993 y 2000 para 
los derechos de vigencia de la empresa, al 31 
de diciembre  del 2008 se ha efectuado el ajuste 
por la variación del tipo de cambio.

13. PROVISIONES

Al 31 de diciembre, comprende, en nuevos so-
les:

As to December 31, 2008, balances payable are 
presented from previous years to SEIN S.A.C., 
ferreyros S.A. and Interamericana Autos S.A. 
undertaken since the year 1999.

The payment to  Centromin Perú S.A., Proin-
versión and fONAfE, generated between 1993 
and 2000 for the standings fees of the company, 
is pending in loans payable; as to December 31, 
2008, the adjustment for the exchange rate va-
riation has been made.

13. PROVISIONS

As to December 31, it includes the following in 
nuevos soles:

2008 2007

Fondo de Fideicomiso Ambiental   Environmental Trust Fund 69,416,266 65,278,366

Incremento del Pasivo Ambiental   Environmental Liability Increase 84,263,324 86,867,998

 153,679,590 152,146,364

Al 31 de diciembre del 2008 se tiene como 
Fondo de Fideicomiso Ambiental S/. 69, 
416,266, que corresponde  a lo que se tiene 

As to December 31, 2008, the Environ-
mental Trust fund is S/. 69, 416,266, 
which corresponds to what is deposited in 

Al 31 de diciembre del 2008 se tiene como 
Fondo de Fideicomiso Ambiental S/. 69, 
416,266, que corresponde  a lo que se tiene 
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en Cuenta  del Banco Interbank equivalente  a 
US$ 22, 128,233.

Durante  el año 2008 se ha contabilizado todos los 
gastos del Fideicomiso Ambiental en esta partida  y 
que ha ido incrementándose  por las cobranzas de 
los usufructos  e intereses generados  por la cuenta.

Tal como se menciona en la Nota 4, de acuerdo a 
la opinión de la Dirección Nacional de  Contabi-
lidad Pública, los activos deben reconocerse  en 
los Estados Financieros  cuando sea probable su 
obtención, a partir  de la misma,  de rendimien-
tos y beneficios a futuro, asimismo hace referen-
cia a la NIC 39 Instrumentos Financieros, que 
indica que una  entidad reconocerá un activo o 
pasivo financiero en su Balance  General cuan-
do y sólo cuando se convierta  en parte obligada 
según cláusulas contractuales. Esto sucede en el 
caso de los usufructos que la empresa cobra tri-
mestralmente de los almacenes del Callao que 
pagan Cormin S.A. y LYCSA  pendiente  hasta 
el 2031 y 2032, respectivamente, y de la mina 
Morococha  pagado por la Minera Argentum 
generándose la contrapartida  de este activo en 
esta cuenta provisiones, como resultado se in-
crementó el pasivo ambiental.
 
14. PATRIMONIO

Al 31 de diciembre, comprende, en nuevos soles:

account at Banco Interbank equivalent to 
uS$ 22, 128,233.

During the year 2008 all Environmental Trust ex-
penses haves been computed in this entry, which 
have been increased by the collection of rights to 
use and interests generated by the account.

As mentioned in Note 4, in accordance with the 
opinion of the National Bureau of Public Accoun-
ting, the assets must be recognized in the finan-
cial Statements when their obtaining is probable, 
therefrom, from future performances and benefits; 
furthermore, it makes reference to IAS 39 finan-
cial Instruments, which states that an entity will 
recognize financial assets or liabilities in its Ba-
lance Sheet provided that it becomes a party with 
obligation pursuant to the clauses of the Agree-
ment. This happens in the case of rights to use that 
the company collects on a quaterly basis from the 
warehouses of El Callao, which are paid by Cormin 
S.A. and lYCSA pending until 2031 and 2032, res-
pectively, and from the Morococha mine paid by 
Minera Argentum, generating the compensation 
of the assets in the account named provisions, as a 
result, the environmental liability increased.

14. NET EQUITY

As to December 31, it includes the following in 
nuevos soles:

2008 2007

Capital   Capital 28,724,330 24,889,329

Capital Adicional   Additional capital 46,597,954 46,747,747

Reservas Legales   Legal reserves 449,178 449,178

Resultados Acumulados   Accumulated results (21,191,410) (33,254,482)

 54,580,052 38,831,772

El Capital está representado por 28,724,330 
acciones comunes y pagadas, pendientes de 
inscripción en Registros Públicos, cuyo valor 
nominal es de un nuevo sol por acción. Las ac-

The capital is represented by 28,724,330 common 
and paid shares, pending filing before the Public Re-
cords Office, which face value is one nuevo sol per 
share. The shares representing the capital fully be-

El Capital está representado por 28,724,330 
acciones comunes y pagadas, pendientes de 
inscripción en Registros Públicos, cuyo valor 
nominal es de un nuevo sol por acción. Las ac
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2008 2007

Cargas de Personal   Personnel charges 1,794,703 1,035,309
Servicios Prestados por Terceros   Services from third parties 1,020,138 959,981
Tributos   Taxes 506,436 502,347
Cargas Diversas de Gestión   Other handling fees 184,810 144,223
Provisiones del Ejercicio   Provisions of the fiscal year 540,451 485,603
 4,046,538 3,127,463

ciones representativas del capital pertenecen 
íntegramente al Fondo Nacional de Financia-
miento de la Actividad Empresarial del Estado 
– FONAFE. En el año 2008 FONAFE ha reali-
zado un aporte de capital de S/. 3,835,000.

El rubro Capital Adicional está conformado por la 
capitalización de los terrenos y concesiones trans-
feridos por Centromin Perú durante los años 2006 
y 2007, así como el aporte efectuado por EGECEN 
en bienes muebles  en el 2007 y la transferencia de 
los activos del Proyecto Michiquillay y Toromocho 
al sector privado en el 2008.

La Ley General de Sociedades establece que no me-
nos del 10 por ciento de las utilidades de cada ejer-
cicio debe ser transferido a una reserva legal, hasta 
que ésta alcance la quinta parte del capital pagado. 
Esta reserva no puede ser distribuida como dividen-
dos y su aplicación a compensar pérdidas y/o capi-
talización obliga a reponerla de utilidades futuras.

En el año 2007 se efectuó detracción de reserva 
legal proveniente de las Utilidades de los años 
2003 y 2004, de acuerdo a la Junta General de 
Accionistas del 09 de Enero del 2007.

Al cierre del ejercicio 2008 se mantiene resultados 
acumulados negativos por S/. 21,191,410, que ha 
disminuido con relación al año 2007 producto de la 
utilidad obtenida de S/. 12,063,072. A la fecha se tiene 
pérdidas acumuladas tributarias por S/. 21,099,894, 
que se aplicarán a los resultados del año.  
 
15. GASTOS DE ADMINISTRACIÓN

Al 31 de diciembre, comprende, en nuevos soles:

long to the (National fund for financing State En-
trepreneurial Activity - fONAfE). In the year 2008 
fONAfE has made a contribution of S/. 3,835,000.

The Additional Capital item is composed of the 
capitalization of lands and concessions transfe-
rred by Centromin Perú during the years 2006 
and 2007, as well as the contribution made by 
EGECEN in movables in the year 2007 and the 
transfer of assets of the Michiquillay Project and 
Toromocho to the private sector in the year 2008.

The Business Corporations’ law establishes that 
no less than 10 percent of profits of each fiscal 
year shall be transferred to a legal reserve, until it 
reaches the fifth part of the paid capital. This re-
serve cannot be distributed as dividends and their 
application for compensating losses and/or capi-
talization forces to repay it from future profits.

In the year 2007, a deduction of the legal reserve 
was made from the Profits of the years 2003 and 
2004, by resolution of the Shareholders’ Meeting 
held on January 9, 2007.

At the closing date of the 2008 fiscal year, negative 
accumulated results in the amount of S/. 21,191,410 
are maintained, which have decreased regarding 
the year 2007 as s result of the profit obtained in the 
amount of S/. 12,063,072. To date, there are tax ac-
cumulated losses in the amount of S/. 21,099,894, 
which shall be applied to the results of the year.  

15.  ADMINISTRATIVE EXPENSES

As to December 31, it includes the following in 
nuevos soles:
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2008 2007

Venta de Inmueble   Sale of real estate property 15,478,232 -
Ingresos por Usufructos   Incomes for rights to use 6,300,763 6,554,039
Devolución derechos de vigencia 2006 1,334,428 -
Devolution of 2006 standing fees
Bases y Otros   Bases and others 20,055 2,012
Otros ingresos excepcionales   Other exceptional incomes 1,748 1,143
Recuperación de Impuestos   Tax recovery - 25,640
Reembolso de Gastos   Expense reimbursement 486,833 577,067
 23,622,059 7,159,901

Los gastos de administración son superiores al año 
anterior debido a que en el año 2008 se completó la 
planilla de personal y se realizaron mayores gastos 
debido al cambio de sede administrativa.

16. OTROS INGRESOS

Al 31 de diciembre, comprende, en nuevos so-
les:

Administrative expenses are higher than those of the 
previous year since in 2008 the personnel payroll 
was completed and greater expenses were made due 
to the change of administrative headquarters.

16. OTHER INCOMES

As to December 31, it includes the following in 
nuevos soles:

Los otros ingresos, se encuentran conformados 
principalmente, el ingreso por la venta de terreno 
denominada Área Remediada ubicado en Moroco-
cha mediante subasta pública por la cual se recibió 
ingresos por S/. 15,478,232 y los ingresos por Usu-
fructo de los Almacenes N° 01 y 03 ubicados en el 
Callao así como las regalías por el uso de la mina 
Morococha; éstos fondos están destinados a ser 
transferidos al Fondo del Fideicomiso Ambiental. 
 
17. OTROS EGRESOS

Al 31 de diciembre, comprende, en nuevos soles:

2008 2007

Retiro por Ventas de Bienes   Withdrawal for sales of goods 45,837 -
Sanciones Administrativas y Fiscales   Administrative and tax penalties 3,680 6,337
Intereses de Impuestos atrasados   Interests on delayed taxes  - 439,440
Gastos de IGV   VAT expenses - 49
Tributos de años anteriores   Taxes from previous years - 68,076
Derechos de Vigencia   Standing fees 987,098 1,480,155
Fondos Transferidos al Fideicomiso Ambiental 6,092,233 5,793,353
Funds transferred to the Environmental Trust
 7,128,838 7,787,410

Other incomes are mainly composed of the inco-
me for the sale of the land name Remediated Area 
located in Morococha by public auction receiving 
incomes in the amount of S/. 15,478,232 and the 
incomes for rights to use Warehouses N° 01 and 03 
located in El Callao as well as the royalties for use 
of the Morococha mine; such funds are aimed to be 
transferred to the Environmental Trust fund. 

17. OTHER EXPENSES

As to December 31, it includes the following in 
nuevos soles:

   
   
   
      
    
     
 

Derechos de Vigencia   
Fondos Transferidos al Fideicomiso Ambiental
Funds transferred to the Environmental Trust
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2008 2007

Interesés sobre Depósitos   Interests on deposits 14,796 8,491
Ganancias por Diferencia de Cambio 1,441,721 757,747
Profits for exchange rate differences
 1,456,517 766,238

2008 2007

Gastos Bancarios   Bank expenses 3,016 4,548
Intereses por fraccionamiento de AFP - 18,235
Interests on Pension Management Fund Company (AFP) installments
Pérdidas por Diferencia de Cambio   Losses for exchange rate difference  1,837,112 108,797
 1,840,128 131,580

Los otros egresos están conformados principal-
mente por los pagos por Derechos de vigencia 
correspondientes al período, intereses por deu-
das atrasadas de impuestos que fueron cancela-
das en el año 2007, así como las transferencias 
efectuadas al Fondo de Fideicomiso Ambiental.

18. INGRESOS FINANCIEROS

Al 31 de diciembre, comprende, en nuevos soles:

Other expenses are mainly composed of pay-
ments for standing fees corresponding to the 
period, interests on overdue tax debts that were 
paid in the year 2007, and the transfers made to 
the Environmental Trust fund.

18. FINANCIAL INCOMES

As to December 31, it includes the following in 
nuevos soles:

Los ingresos financieros se conforman por los 
intereses sobre los depósitos y por las variacio-
nes por el tipo de cambio.

19. GASTOS FINANCIEROS

Al 31 de diciembre, comprende, en nuevos soles:

The financial incomes are composed by the inter-
ests on deposits and by exchange rate variations.

19. GASTOS FINANCIEROS

As to December 31, it includes the following in 
nuevos soles:

Los gastos financieros se conforman por las co-
misiones bancarias y las pérdidas por diferencia 
de cambio generadas por la actualización de los 
saldos efectuados en el año.

20. SITUACIÓN TRIBUTARIA

Activos Mineros S.A.C. pertenece a la base de datos 
PRICO de la SUNAT.

Los períodos tributarios 2006, 2007 y 2008 se en-
cuentran pendientes de fiscalización por parte de 
la autoridad tributaria, la Administración estima 
que no surgirán pasivos de importancia, como 
resultados de dichas verificaciones.   

The financial expenses are composed of the bank 
commissions and losses for exchange rate differen-
ce generated by the balance update made in the 
year.

20. TAX SITUATION

Activos Mineros S.A.C. belongs to the PRICO da-
tabase of SuNAT.

2006, 2007 and 2008 tax periods are pending su-
pervision by the tax authority, the Management 
estimates that there will not appear significant lia-
bilities, as results of such verifications.   

cuentran pendientes de fiscalización por parte de 
la autoridad tributaria, la Administración estima 
que no surgirán pasivos de importancia, como 
resultados de dichas verificaciones.
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DICTAMEN DE LOS AUDITORES INDEPENDIENTES

24 de Febrero de 2009
Lima, Perú

A los señores Accionistas de ACTIVOS MINEROS S.A.C.

En relación con nuestro examen  al balance general y estado de ganancias y pérdidas 
de ACTIVOS MINEROS S.A.C., al 31 de diciembre del 2008, sobre los cuales en la 
fecha hemos emitido nuestro dictamen de fecha 24 de Febrero del 2009 con una 
opinión sin salvedades, también hemos examinado la información complementaria 
preparada a esa fecha requerida por la Dirección Nacional de Contabilidad Pública. 
La preparación de esta información complementaria, que comprende los Anexos 
N° 1, 2, 3, 6, 7, 8, 9, 10, 11 y 12, es responsabilidad de la Administración de ACTI-
VOS MINEROS S.A.C. Nuestra responsabilidad consiste en expresar una opinión 
sobre esta información complementaria basados en nuestro examen.

Nuestro examen fue practicado con el propósito de formarnos una opinión sobre 
los estados financieros tomados en conjunto. Los anexos arriba indicados se presen-
tan en cumplimiento de la reglamentación establecida por la Dirección Nacional de 
Contabilidad Pública y son necesarios para una presentación completa de la situa-
ción financiera. Tales anexos han estado sujetos a los procedimientos de auditoría 
aplicados a los estados financieros y, en nuestra opinión, presentan razonablemente, 
en sus aspectos significativos, la información contenida en los mismos, en relación 
con los estados financieros tomados en conjunto y de acuerdo con principios y 
prácticas contables indicadas en la nota 2 a los estados financieros.

REFRENDADO POR 

SANTIVAÑEZ GUARNIZ Y
ASOCIADOS SOCIEDAD CIVIL
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February 24, 2008
Lima, Perú

To the Shareholders of ACTIVOS MINEROS S.A.C.

Regarding our examination to the balance sheet and the profit and loss statement of 
ACTIVOS MINEROS S.A.C., as to December 31, 2008, on which we have issued our 
report dated february 24, 2009 with an opinion without exceptions, we have also 
examined supplementary information prepared to that date required by the Natio-
nal Bureau of Public Accounting. The preparation of this supplementary information, 
including Exhibits N° 1, 2, 3, 6, 7, 8, 9, 10, 11 and 12, is the responsibility of the Ma-
nagement of ACTIVOS MINEROS S.A.C. Our responsibility consists in expressing an 
opinion regarding this supplementary information based on our examination.

Our examination was practiced for us to form an opinion regarding the financial sta-
tements as a whole. The aforementioned exhibits are presented in compliance with the 
regulations established by the National Bureau of Public Accounting and are necessary 
for a complete presentation of the financial situation. Such exhibits have been subject 
to the auditing procedures applied to the financial statements and, in our opinion, 
they reasonably present, in its significant aspects, the information contained in the 
same, regarding the financial statements as a whole and pursuant to accounting prin-
ciples and practices stated in note 2 to the financial statements.

COuNTERSIGNED BY 

SANTIVAÑEZ GUARNIZ Y
ASOCIADOS SOCIEDAD CIVIL

RESOluTION fROM ThE INDEPENDENT AuDITORS

JUAN JULIO SANTIVAÑEZ GUARNIZ
CPC

Registry Nº 26640
Partner

VÍCTOR RAFAEL SANDOVAL ZAPATA
CPC

Registry Nº 28799
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CURANDO LA TIERRA

En décadas pasadas la carencia de normas 
de protección al ambiente y de avances tec-
nológicos para la industria extractiva permi-
tieron que se realizaran actividades mineras 
sin pensar siquiera que éstas podrían causar 
daño al ambiente.

Aquellas actividades produjeron desechos 
-roca de desmonte y materiales de desbroce, 
relaves, agua de drenaje de mina y residuos 
especiales- los llamados «Pasivos Ambienta-
les»,  de los cuales la Dirección General de 
Minería del Ministerio de Energía y Minas ha 
inventariado 850, a lo largo y ancho de nues-
tro territorio nacional. 

Colocando énfasis en la importancia de la re-
cuperación ambiental de nuestro país, el Es-
tado peruano encomienda a la empresa Ac-
tivos Mineros S.A.C. la labor de  «remediar»,  
curar las zonas impactadas para que vuelvan 
a integrarse al entorno natural. 

La descontaminación de aguas superficiales 
y subterráneas y la limpieza de suelos  cons-
tituyen el componente fundamental de la re-
mediación ambiental, para su posterior utili-
zación en el abastecimiento a la población, la 
agricultura y diferentes ramas de la industria.

Devolver vida al planeta recuperando áreas 
degradadas por labores mineras, pone a 
Perú entre los países que han adoptado ac-
ciones concretas a favor de la conservación 
del medio ambiente global.

En la actualidad la diversidad ecológica y de 
ecosistemas productivos del país son caute-
lados por el Estado mediante la Ley Nº 28090 
de Cierre de Minas, y la Ley Nº 28271 de Cie-
rre de Pasivos Ambientales Mineros. Un nue-
vo enfoque de la minería en el Perú.

HEALING THE EARTH

During so many decades the shortage of re-
gulations protecting the environment and also 
state-of-the-art advances for the extractive in-
dustry led mining activities without taking into 
consideration that these could harm the envi-
ronment.

All these activities produced rocking wastes- 
and clippings materials, drainage water- from 
mines, metal wash-outs and special wastes - 
the well known “Environmental Liabilities”, from 
which the Mining General Directorate from the 
Ministry of Mining and Energy has inventoried 
50 throughout the country.

Emphasizing the importance of environmen-
tal recovery in our country, the Peruvian Go-
vernment commends the firm Activos Mineros 
S.A.C. for “healing,” and recovering  the im-
pacted areas and return them to their natural 
environment.

The decontamination of superficial and un-
derground waters and the cleaning of  soils 
are the most important and imperative work of 
environmental recovery, in order to be reused 
by the population, for agriculture as well as in 
different branches of the industry.

Return life to the planet by recovering degra-
ded areas by mining activities, places Peru 
among the countries that adopted specific 
actions in favor of global environmental con-
servation.

Today, the ecological diversity and the produc-
tive ecosystems of the country are prevented 
by the State under Law No. l28090 of mines 
closing, and Law No. 28271 of Closing of Mi-
ning Environmental Liabilities. A new approach 
to mining in Peru.



85ANNUAL REPORT 2008

La gestión ambiental de la Empresa  Activos 
Mineros S.A.C. se enmarca dentro de la po-
lítica ambiental sectorial que encabeza el Mi-
nisterio de Energía y Minas, quien ha formu-
lado una normatividad adecuada, cubriendo 
todos los aspectos para prever los impactos 
ambientales producto de la actividad minera. 

Mencionamos los más importantes en orden 
cronológico: 

The environmental management of Activos 
Mineros S.A.C. is framed within the sectorial 
environmental policy which is headed by the 
Ministry of Energy an Mining, which has formu-
lated an adequate regulation covering every 
aspect to prevent environmental harem produ-
ced by  mining activity.

Following are the most important aspects in 
chronological order:

LEGAL FRAMEWORK OF THE 
ENVIRONMENTAL MANAGEMENT

MARCO LEGAL DE LA 
GESTIóN AMbIENTAL

Título 2  / Title 2 Dispositivo Legal
Legal  regulation Descripción / Description

Código del Medio Ambiente y de los Recursos               
Naturales.
Environmental Code and of Natural Resources. 

D.L. 613, setiembre 8 de 1990.
L.D 613, September 8, 1990. 

Normatividad específica del medio ambiente y los 
recursos naturales.
Specific regulation of the environment and natu-
ral resources.

Título Décimo Quinto del Texto Único Ordenado 
(T.U.O.) de la Ley General de Minería, sobre medio 
ambiente. 
Title fifteenth of the Unique text ordered   (UTO) of 
Reglamento del Título Décimo Quinto del T.U.O. de la 
Ley General de Minería sobre el Medio Ambiente. 
Regulation of Title fifteenth of T.U.O. of the General 
Mining Law.
Modificación al Reglamento del Título Décimo Quinto 
del T.U.O. de la Ley General de Minería.
Amendment to Article   fifteenth T:U:O: General Mining 
Law Regulation.
Marco Constitucional 
Constitutional Framework 

Aprueban publicación de Guías de Monitoreo de Agua 
y Aire para la actividad minero-metalúrgica.
Approval of publication Guides of Water and Air Moni-
toring on mining and metallurgical activities.  
Aprueban guías para elaborar Estudios de Impacto 
Ambiental y Programas de Adecuación y Manejo Am-
biental en el sector minero.
Approval of Guides to elaborate Studies on the Envi-
ronmental impact and Adjustment Programs and En-
vironmental management in the mining sector.  
Aprueban Niveles Máximos Permisibles para efluen-
tes líquidos minero-metalúrgicos.
Approval of Permissible Maximum   Levels for mining 
metallurgical effluent liquids.  

Niveles Máximos Permisibles de emisiones de gases y 
partículas para las actividades minero-metalúrgicas.  
Permissible Maximum Gas Levels and particle 
emissions for mining and metallurgical activities.
Estudio de Estabilidad del Depósito de Relaves.
Studies on the Stability of wash-out deposits. 

D.S. No. 014-92-EM, junio 4 de 1992.
S.D. No. 014-92-EM, June  4, 1992.  

D.S. No. 016-93-EM, mayo 01 de 1993.
S.D. No. 016-93-EM, dated May 01,  
1993.     

D.S. No. 059-93-EM, diciembre 13 de 
1993.
S.D. No. 059-93-EM, dated December 
13, 1993.      
Constitución Política del Perú, diciem-
bre 30 de 1993.  
Political Constitution of Peru dated 
December 30, 1993.
R.D. No. 004-94-EM/DGAA, marzo 2 
de 1994 .
D.R. No. 004-94-EM/DGAA, dated 
March  2,  1994 . 
R.D. No. 015-95-EM/DGAA, setiembre 
31 de 1995 .
D.R. No. 015-95-EM/DGAA, dated Sep-
tember 31,  1995.  

R.M. No. 011-96-EM/VMM, enero 13 
de 1996.
M.R. No. 011-96-EM/VMM, dated 
January 13, 1996.   

R.M. No.315-96-EM/VMM, julio 19 de 
1996.   
M.R. No.315-96-EM/VMM, dated July 
19, 1996.  
R.D. No. 440-96-EM/DGM, diciembre 
13 de 1996.  
D.R. No. 440-96-EM/DGM, dated 
December 13,  1996 .   

Título Décimo Quinto: Medio Ambiente (Arts. 219 
al 226) 
Title fifteenth: environment  (Arts. 219 to  226) 

Reglamento del T. U. O. de la Ley General de Minería.
Regulation of the T. U.O. General Mining Law Ruling. 

Modifica el Reglamento del T.U.O. de la Ley Gene-
ral de Minería.  
Amending TUO General Mining Law Regulation.

Capítulo II, artículos 66° al 69°, del Ambiente y 
los Recursos Naturales. 
Chapter II, articles   66° to 69°, on the environ-
ment and natural resources.
Guía de Monitoreo de Agua y Aire para la Activi-
dad minero-metalúrgica.  
Guide on Water and Air Monitoring on mining and 
metallurgical activities.
Esquemas orientadores para presentar los E.I.A. y 
los PAMAs del sector minero. 
Schemes Orientation to present the E.I.A. and PA-
MAs in the mining sector. 

El resultado del monitoreo será puesto en conoci-
miento de la Dirección General de Minería de acuer-
do a la frecuencia de presentación establecida.   
The monitoring results  will be known by the Main di-
rectorate of Mining, according to the frequency of the 
established presentation.
Norma el control de las emisiones, producto de las 
actividades minero-metalúrgicas.
Regulate the emissions  control produced by mining 
and metallurgical activities.  
Las empresas mineras presentarán el estudio de es-
tabilidad de sus depósitos de relaves.
Mining companies will present the stability study on 
their wash-out deposits.  
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